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KooperatMA
VIENNA INSURANCE OROUP

Dodatek č. 1
k poiistné smlouvě č.772LL57733
úsek poii'štění hospodářských rizik

Kooperativa poiišťovna' a.s.' Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní egslzt,psč rgs 00, česká republika
tČoz+lttgetz
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn' B 1-897
(dáte ien,,poiistitel')
zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými. osobam'i.

Pracoviště: Kooperati.va poji.šťovna' a.s., Vi.enna Insurance Group, Pobřežní 665/2L, Praha 8, PsČ 186 oo,

Ustav experimentální medi'cíny AV CR, v.v.i,.
se sídlem Praha l, Krč, Vídeňská 1083, psč uz 20, česká republika
Ičo: sggzgolt
(dá[e ien,,poiistník')
zastoupený Ing. Mi.rostavou Anděrovou, CSc., ředttelkou ústavu

Korespondenční adresa:
Korespondenční adresa pojtstntka je totožná s výše uvedenou adresou poji.stníka

uzavírají

ve smyslu zákona č. 89l2o1-2 Sb., občanského zákoníku, tento dodatek, který spolu s výše uvedenou poitstnou
smlouvou, poji'stnýmt podmínkamt poji.sti'tele a pHlohami', na které se poji.stná smlouva (ve znění tohoto
dodatku) odvolává, tvoř[ nedílný celek.

Tento dodatek byl sjednán prostředni.ctvtm samostatného zprostředkovatete

PLATINUM Consulti.ng s.r.o.
se sídlem Praha 5, Řeporyie, Havlůiové 1060/3, Psč 155 00, česká republika
Ičo:28255623
(date ien,,samostatný zprostředkovatel')

Korespondenční adresa sa mostatného zprostředkovatele:
Praha 8, Čtmtcka 818/86, PSČ 182 0O, Česká republi.ka

Sjednání tohoto dodatku zprostředkovaI pro pojtstntka samostatný zprostředkovatel v postavení pojtštovacího
mak[éře.
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Výše uvedená poji.stná smlouva (včetně výše uvedených údajů o výše uvedených subiektech) nově zní takto:

Čtánek I.
Úvodní ustanovení

1. Pojtštěným je poji'stník'

2, K pojtštění se vztahujt Všeobecné poji'stné podmtnky (dá[e jen ,,vPP"), ZvLáštní poji.stné podmtnky (dáLe 1en

,,zbí'í, ooaatkouJíoitstné podminky (dale jen 
"DPP')'

Všeobecné poiistné podmínky
ůóp Ě-roolí4'- pro poji"štění majetku a odpovědnostt

Zvláštní poitstné podmínky
zPP P-LsalL4 - pro ži.velni poji'štění

vp|p p-zoolt4 - pro pojištěnt pro připad odcizení

Z:PP P-25olL4 - pro poji-štění skla

ZPP P-3oo/14 - pro poj'i'štění strojů

ipp p-zzolt4 - pro pojtštění elektroni'ckých zaYízení

Žpp p-oooo/2L'-pro poji.štění odpovědnosti' za újmu

Dodatkové poii'stné podmínky
DPP P-520/14 - pro p"il;;i-h;spodářských rtzik' sestávající se z následujtcích dotožek:

Živel
óžiór - Lehké stavby, dřevostavby _ Výluka (1401)

DzLo6 - Zásobya jeji'cň uložent - Ýymózent podmínek (r+or)

Ďzros - Suterén - Výluka (r+or)

DzLl3- Atmosfértcké srážky - Rozšíření rozsahu p"ji:jějí,(:"10:\

DZLL4 - NepřÍmý úder blesku - Rozšíření rozsahu poltstenl LI+U+''

ítTí3i':l}.d.prrno způsoby zabezpečent poji'štěných věct (netýká se finančních prostředků a cenných

předmětů) (rsrz)
Dozloz- Předepsané způsoby zabezpečení ftnančntch prostředků a cenných předmětů (r0o0)

Doz1o5 - Předepsané óů;;úy zabezpečení - Výklad pojmů (zoor)

obecné
óóiňor - Elektroni'cká rizi'ka _ Výtuka (2001)

DoBl_o3 - Výklad po;ňt, pr.o účel'y poj'i'stné sm[ouvY(2o01) 
..,

DoB1o4 - Demoti.ce, sut - Rozšířeni poitstneho ptnen}.\l::\U

DoB]-os - Ttha sněhu , námraza - Vymezení podmÍnek tI4UI/

DoB1o7 - Definice jedné po!.i'stne udatosti pro poit'i"a nebezpečí povodeň, záplava, vi'chřice' krupobi'tt

(1401)

Fotovoltatcká elektrárna FVE
DFVELo4 _ Podmínky a ujednání pro pojtštění fotovolta'i'cké elektrárny (rvr) - (rgog)

šBirro, - Pojištění okrasných dřevtn - Rozšíření předmětu pojtštění (1401)

DoDc].o1 _ Poškození vnějšího kontaktnthJ r't.ptáu'.tr''o ,y'té'nu (zateplení fasády) ptactvem' hmyzem a

hlodavct - Rozútrent rozsahu poji'štěnt (L401)

DoDclo2 - Malby, nástři'ky nebo polepent ] noritrení rozsahu poji'štěni (1401)
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čtánek It.
Druhy a způsoby poiištění, předměty a rozsah poiištění

1. obecná uiednání pro poiištění maietku

1.1. Pravi'd[a pro stanovení výše poji.stného plnění jsou podrobně upravena v poji.stných podmínkách vztahujíctch
se ke sjednanému poji'štění a v dalších ustanoveních této poj'i.stné smtouvy. Na stanovení výše pojtstného
plnění tedy může mít vliv např. stupeň opotřebení, provedent opravy či. znovupořízent nebo způsob
zabezpečent poji.štěných věcí'

1.2. Pro poiištění maietku ie místem poiištění
- areál ústavu Vídeňská ]-083, ]-42 00 Praha 4, na pozemku p.č. 804/68, k.ú. Kunrati.ce,
- areá[ ústavu Vídeňská ].083, 142 00 Praha 4, na pozemku p.č. 390/83' k.ú. Ltbuš,
- areá[ ústavu Vídeňská 1-083, L42 00 Praha 4, na pozemku p'č. 390/47, k'ú' Li.buš,
- BIocEV, Průmyslová 595,252 42 Vestec'
není-[i. dáte uvedeno jtnak.

2, Přehled siednaných poii.štění

2.1. Ži'velnípoiištění
Poji'štění se sjednává pro předměty poji.štění v rozsahu a na mistech pojtštění uvedených v následujÍcí
tabu[cúásledujtcích tabu[kách:

2.1.1. Živelní

3

Misto poiištění: dle Clánku II' bodu J-., odstavce 1-.2.

Rozsah poiištění: sdružený žtvel
Poii'štění se řídí: VPP P-]-00/j-4,zPP P-1-50/].4 a doložkamt DoB]-o]., DoBLo3, DoB].o4, DoBLo5, DoB1o7,
DZLOL, DZ]-06, DZ1O8, DZLL3, DZ11-4, DFVE l_04, DoD10L

Poř.
čís1o

Předmět poiištění Poii'stná
částka10)

Spoluúčast
s)

Poiištění se
sjednává na

cenu*) D

MRLP'
Prvni rizi.koD

MRLP3)

L
Soubor vlastntch
budov a ostatních
staveb

3s0 000 000
Kč

vLz
poznámka

t

2
Soubor vlastních
movi.tých za{zení a
vybavení

viz
poznámka

9

3. Soubor zásob

470 000 000
Kč

vTz
poznámka

*)

4

Soubor vlastních věcí
umě[ecké, htstori.cké
nebo sběratelské
hodnotv

5 000 000 Kč
vlz

poznámka
9

5. Dokumentace
vlz

poznámka
") ]- 000 000 Kč

6.

Soubor ostatních
staveb - terénní
úpravy a okrasné
dřevi.ny d[e doložky
DOD10t-

vrz
poznámka

*)
]-00 000 Kč

7

Stavební součástt a
přís[ušenství budov
nebo ostatních staveb
_ fotovoltai'cká
e[ektrárna

3 oL4 L77 Kč
vlz

poznámka
I

Poznámky:
Spotuúčast

- povodeň nebo záplava ve výši. ]-07o, min. 20 000 Kč;
- vichři'ce nebo krupobi.tí, sesuv, zemětřesení, tíha sněhu nebo námrazy ve výši' 20 0O0 Kč;
- požární nebezpečÍ, náraz nebo pád, kouř ve výšt 20 0oo Kč,
_ vodovodní nebezpečí ve výši.5 o00 Kč.

VlG-CZ:Důvěrné/Confidentia l



Poř. číslo 2. - Součástí souboru movttých zařízenía vybavení jsou i laboratorní zvířata.

odchylně od 7]PP P-Lsoh4, Članku 1., bodu 6), písmene e) se poji'štění vztahuje 'i- na vzorky, a prototypy

s maxi.málním ročním li.mitem plnění ve výšt 1 000 000 Kč'

Je-ti poji"štěna přenosná elektron'i'ka, sjednává se jako místo pojtštění území Evropy s maximálním ročním

[t'tt.ň plnění ve výši. 50 ooo Kč a spoluúčastí 5 000 Kč'

Ujednává se, že se ustanovení č[' 3 odst. ?DzPP P-L!)/L4 ruší a nově zní:

,,Z poji'štění nevzniká právo na plnění poji.st.i.tele za škody vzn'i'k[é na poji.štěné věct během její přepravy jako

náktadu."
není-[i uvedeno, sjednává se polištění s poj'i.stnou hodnotou uvedenou v pojistných

2.2. Poitštění pro případ odctzení l _ _ jjYtx_j '.',^,J^^ú.h ., náclarlr liírt'
Poji.štění se sjednává pro předměty poji'štění V rozsahu a na místech poji'štění uvedených v následuiíct

ta bu[ce/ná s[ed ujících ta bu[kách:

2.2.1,. odcizení

l+

d[e nkuMísto bodu 1 odstavce 1.2.

Rozsah odci'zení (s něz nebount
L01, DOZLoZ,DCZLO5,a doložkami. DoB101, DoB103' Dozřídi: P-PZPP-VPP 1001L4,sePoii.štění

D r.01_ODD FVDOD cl-01-

MRLP3)MRLP3)
První rizi'koD

Poiištění
se siednává
na cenu*) rJ

Spoluúčast
s)

Poiistná
částka1o)Předmět poiištěníPoř.

čís[o

.)
].000 Kč

Soubor v[astních
budov a ostatních
staveb

1

-)
1 000 Kč

2.

Soubor vlastních
movi.tých zaYízení a

1 000 Kč
3. Soubor zásob

tL 000 Kč

Soubor vlastních věcí
umě[ecké, hi'stori'cké
nebo sběratelské
hod

4

*)
1 000 KčDokumentace5.

2 000 000 Kč

1 000 Kč6.

Stavební součásti a
přístušenství budov
nebo ostatních staveb

- fotovoltai.cká
e[ektrárna

100 000 Kč,
]- 000 Kč7

Soubor ostatních
staveb _ terénní
úpravy a okrasné
dřevi.ny dle doložky
DOD101

]-0 000 Kčt].000 Kč
Soubor cenných
předmětů a
ftnančních

8.

Poznámky:
Poř. číslo 2. - Součástí souboru movi'tých zaYízenía vybavení jsou i' Laboratorní zvířata'

odchylně od ZPP P-zoolL4, Čunku 1., bodu 6), písmene e) se pojtštěni vztahuje i na vzorky, a prototypy

s maximátním ročntm [Ím'i'tem plnění ve výši' 1 oo0 000 Kč'

rocntmInímaxrmaEv msúzemítom1s ropyse ko oji'štěntktro pnnos e[e ni.ka, sjednává jaapřele-Li. poji'štěna
0001_ Kč.stíucaKčo0050VCn1tem[i.mi.
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Byl'o-[i' odci.zeno mobi.[ní elektronické zařízení z motorového voztdla, podílí se oprávněná osoba
em 25o/o zIněnt účastí ve účastí 3 000 Kč.mtni.má[ně však shona

není-[i. uvedeno, sjednává se poji.štění s poii'stnou uvedenou v poji.stných podmínkách

2.3. Poiištění pro případ vandali'smu
Pojištění se sjednává pro předměty pojtštěni V rozsahu a na místech poji.štění uvedených v následující
tabulcelnás[edujících tabu[kách:

2.3.1. d vandalismu

*) není-[i' se poji.štění s pojistnou hodnotou uvedenou v přís[ušných

2.4. Poiištění skla
Poii.štění se sjednává pro předměty poji'štění v rozsahu a na místech poji.štění uvedených v následující
tabu[ce/následujících ta buLkách:

2.4.1,. skla

se poji'štění s pojistnou hodnotou poji.stných podmínkách

2.5. Poiištění stroiů
Poji.štěnt se sjednává pro předměty pojištěnt v rozsahu a na místech poji.štění uvedených v následující
tabu[cúásledujících tabu[kách:

2.5.1.

není_[i. se poitštění s poii'stnou hodnotou uvedenou v

5

Místo poiištění: dle Čtánku II, bodu ]- ., odstavce l-.2.

Poiištění se
siednává na

cenU*) r)

Rozsah ro

DODC DFVEl04ZPP

Předmět poiištění

ní se Hdí: VPP P_1 DO

MRLP'

d vandali.smu
a doložkamt

Poř.
čís[o

Spoluúčast
s)

Poiistná
částka10)

MRLP3)
První rizikoD

1.
Předměty poji.štění
dte tabulkv 2.2.1.

5 o00 Kč
-)

1 000 000 Kč

Poznámky:
Poř. číslo ]-. - Součásti souboru movi'tých zaYízenía vybavení isou i. laboratornt zvÍřata.

odchylně od ZPP P-2oo/L4, Članku 1', bodu 6), písmene e) se pojištění vztahuje i na vzorky, a prototypy
s maxi.málním ročním li.mi.tem ptnění ve výšt ]- 000 000 Kč.

]e-ti. poji.štěna přenosná etektroni.ka' sjednává se jako místo poji'štěnÍ území Evropy s maxtmálním ročntm
ltmttem plněnt ve výšt 50 000 Kč a spoluúčasti 1 000 Kč.

Místo poiištění: dle Článku II, bodu L., odstavce 1-.2

se řídí: VPP P- ZPP a doložkami. DoB]- DOB103

Poř
čís1o

Předmět poiištění Poiistná
částkalo)

Spoluúčast
s)

Poiištění se
siednává na

cenu*) r)

MRLP3)
První rizikoD MRLP3)

l_. Soubor vlastních skel 500 Kč t 50 000 Kč
Poznámky:

Místo poiištění: dLe Članku II, bodu 1-., odstavce 1-.2.

se řídí: VPP P-]. zPP P-3ooll4 a doložkami. DoB DFVEl-04

Poř.
čís1o

Předmět poitštění Poiistná
částkalo)

Spoluúčasts)
Poitštění se
siednává na

cenu*)Ú

MRLP3)

1.

Soubor vlastních
strojů - FVE 3 o14 I77 Kč 5 000 Kč ,

Poznámky:

VlG_CZ:Důvěrné/Confidentia l



2.6. Poiištění elektronických zařízení
noptcňt se sjednává pro předměty poj'i'štění v rozsahu a na místech pojtštění uvedených v následující

ta buLcúás[edujíctch tabul'kách

2.6.1.. zařízení

uvedeno, sjednává se poji'štění s pojistnou notou uvedenou v poji.stných

2.7. Poii'štění odpovědnosti za úimu
Éojtštont se sjednivá v rozsahu a ža podmínek uvedených v následujíci tabulce/nástedujících tabulkách:

2.7.1. Poiištění odpovědnosti za úimu
Poiištěni se řídí: VPP P_1oo/14,zPP P-6ooo/21 a v tabulkách níže uvedenými" doložkamt

Místo d[e nku II bodu odstavce L.2.
a doložkou DoB103se řídí: VPP P- ZPP

MRLP3)Poiištění se
siednává na

cenu*)D

MRLP'
První rizikoDSpoluúčasts)

Poii'stná
částka10)

Poř.
číslo

Předmět poii.štění

nesjednává se3 000 000 Kč")3 000 Kč

Soubor vlastních
e[ektroni.ckých
zařízení včetně
mobi.[nich.

L.

Ujednává se, že se ustanovení čL. 3 odst. 2) písm. h) ZPP P-32olL4 rušÍ a nově zní:

,,ž poji'štění nevzniká právo na plnění pojt'ttt.[" za škody vzntklé na poji.štěném zařízenÍ během jeho

přepravy jako nákladu."

]e_[.i. poji.štěna přenosná elektrontka, siednává se jako misto pojtštění území Evropy s maximálním ročním

účastí 5 000 Kč'50000Kčas[i.mi.tem lnění ve

Poznámky: ]de o soubor kancelářské a výpočetnt techni.ky

Tabulka k oddílu I. 2.ZPP

Územní
ptatnost
poii'štění

Spoluúčast
Prtncip

poiištění

Sublimit v
rámci
limttu

poiistného
plnění

sjednaného
pro poř.
číslo 1.

Limit
poiistného

plnění
Rozsah poiištěníPoř

čís[o

Česká
repubLi.ka10 000 Kč

Prtnctp
příčiny (act

commi.tted)

so 000 000
Kč

oddít I. Poiištění obecné
odpovědnosti za úimu

1.

Shodná s
poř. číslem
1.

Shodný s
poř. čístem
1.

10 000 000
Kč

1-0 oo0 Kč
1.L. Pojtštění věcí převzatých a užívanýc

článku ]- odst' 2) zPP P-5000/2L
h dl,e

Shodná s
poř. číslem
1.

Shodný s
poř. číslem
1.

L0 000 000
Kč

l-0 7o, mi.n.

].o 000 Kč

1,.2 Poji.štění či.sté finančni škody
odst. 3) zPP P-600012L

dle článku ]_

Shodná s
poř. číslem
L.

L0 000 Kč
Shodný s
poř. číslem
l-.

10 000 000
Kč

Poji.štění dle č[ánku 9 odst.
6oool2L - náklady zdravotní poj'i.štovny a

regresy dávek nemocenského pojtštění
(zaměstnanci')

3) ZPP P-1.3.

Shodná s
poř. číslem
L.

5 oo0 Kč
Shodný s
poř. čístem
l_.

r.000 000
Kč

L.4. Poji.štěni věcí odložených a vnesenýc
článku 9 odst. OzPP P-600ol2L

h dle

Shodná s
poř. číslem
1-.

5 oo0 Kč
Shodný s
poř. čís[em
1_.

1 000 000
Kč

Poji.štění věcí zaměstnanců
odst.7) zPP P-6000/2L

dle článku 91.5.

6
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1.6. Pojtštěnt odpověd nostt za újmu, kterou je
obchodnt korporace povi.nna nahradtt
členům svých orgánů, dle článku Ll zPP P-
600012L

20 000 000
Kč, avšak
pro č[. LL
odst. 3)
5 000 000
Kč

10 000 Kč
Shodný s
poř. číslem
1.

Shodná s
poř. čtslem
L.

L.7 Pojtštění odpovědnosti. za újmu způsobenou
na klenotech a jtných cennostech, věcech
umělecké, hi.stortcké nebo sběratetské
hodnoty, penězích, směnkách, cenných
paptrech a ceninách

500 000 Kč 10 000 Kč
Shodný s
poř. číslem
L.

Shodná s
poř. číslem
1-.

Poznámky:

Poiištění odpovědnosti za úimu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání dle oddílu II. části'
2.zPP P-6000/21 se nesiednává

Poř.
číslo Rozsah poii.štění

Limit
poii'stného

plnění

Sublimi.t v
rámci
li,mitu

poiistného
plnění

siednaného
pro poř.
číslo 1.

Spoluúčast Pri.nci.p
poii'štění

územní
ptatnost
poii.štění

2. oddíl II. Poiištění
odpovědnosti za úimu
způsobenou vadou r{robku a
vadou práce po předání

r_0 000 000
Kč

L0 000 Kč

Prtnci.p
příči.ny (act

commi.tted)

Česká
republtka

2.L. Poji.štění odpovědnostt za úimu způsobenou na
klenotech a ji.ných cennostech, věcech
umělecké, hi.stori.cké nebo sběratelské hod noty,
penězích, směnkách, cenných papírech a

ceninách

5oo o00 Kč 1-0 000 Kč

2.2. Poji'štění čtstých ftnančních škod dle čl.ánku L
odst. 3) zPP P-6ooo/2J- se nesjednává

Poznámky:

dte oddíLu III. 2.ZPP se

Poiištění odpovědnosti poskytovatele zdravotních služeb za úimu dle oddílu IV. 2.ZPP se
ednává

1) nová cena je vyjádření poitstné hodnoty věct ve smyslu ustanovení čl'' 21 odst. 2) písm. a) vpp p-roo/t+
časová cena ie vyiádření poitstné hodnoty věci' ve smysLu ustariovení č[. 21 odst. 2) písm. b) VPP P-Looh4
obvyklá cena ie vyjádřeni poji'stné hodnoty věci ve smyslu ustanovení č[' 21- odst. 2) písm. c) vpp p-too/r+
ji.ná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci. ve smyslu č[. V. Zvláštní uiednání této poitstné smlouvy

z) první ri'zi'ko ve smyslu ustanovení čt. 23 odst. 1) písm. a) vpp p-roo/t+
3) MRLP je horní hranicí poii.stného plnění v souhrnu ze všech poiistných událostí vzniklých v iednom poji.stném roce. ]e-[i'

poji.štění sjednáno na dobu kratší než ieden poji'stný rok ie MRLP horní hrani.cí pojístného ptnění v souhrnu ze všech
pojtstných událostí vzni'klých za dobu trvání poiištění

a) zlomkové pojištění ve smyslu č[. 23 odst. L) písm. b) VPP P-L@/L4
5) spoluúčast může b,it vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo iejich kombi'nací ve smyslu

č[. ]-1- odst. 4) VPP P-rc)h4
6) zrušeno
7) zrušeno
8) dobou ručení se rozumí doba ve smyslu č[. 11 odst. 5) ZPP P-4@/L4, resp. č[. ]-4 odst. 2) DPP P-33o/]-6, resp. čl.. 20 odst.4)

DPP P-340/15
9) tntegrální časová franšíza je časový úsek specifikovaný někol'i.ka pracovními' dny. Právo na pojistné plnění vzniká ien tehdy'

je-[t přerušení nebo omezení provozu poitštěného delší neŽ tento počet pracovních dní. Je_[i. však přerušení nebo omezení
provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní, nemá integrální časová franšíza v[i'v na výši. poitstného plnění

7

VlG_CZ:Důvěrné/Confidentia l



ro) agregovaná pojistná částka se sjednává v případě pojištění souboru věci, celková poji.stná částka se sjednává v případě

poji.štění výčtu jednotltvých věci a součtu jejich hodnot

'l MŘlppn ie-horní hrani'cí poji'stného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí, u n'i.chž věcná škoda, která byla důvodem

jejtch vzniku, nasta[a během jednoho poji.stného roku. Je_[i pojištění přerušenÍ provozu sjednáno na dobu kratší než jeden

poiistný rok, je MRLPPR horní hrani'cí pojistného plnění v souhrnu ze všech poiistných událostí, u nichž věcná škoda, která

byla důvodem jeii'ch vzniku, nastal.a během doby trvání pojištění. Není-[i' sjednán limit pojistného plnění pro jednu

pojtstnou udáLost, považuje se sjednaný MRLPPR i za limi't pojistného plnění pro jednu poji'stnou událost

'l MŘr-ppR v rámci' pojtstné částky stanovené ve smyslu ustanovení čt. 23 odst. 1) písm. c) vpp p-roo/14 a sjednané pro ušLý

zisk a stálé náklady pojištěného v příslušné tabulce poii'štění pro případ přerušení nebo omezení provozu

3. Poiistné plnění

3.1. Poji.stné plnění ze všech pojtštění sjednaných touto poji.stnou smlouvou' V souhrnu za všechny poji.stné

udál'ostt způsobené povodní nebo záplavou, nasta[é v průběhu lednoho poii.stného roku (resp. je-['i. poji.štění

sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání pojtštění), je omezeno maxtmálním ročním

l1mttem poji'stného plnění ve výšt 50 ooo 000 Kč; tím nejsou dotčena jtná ujednání, z nichž vypl'ivá
pov'i'nnost poltstttele poskytnout poji.stné plnění v ntžší nebo stejné výšt.

3.2. Pro území České republi'ky s výji.mkou míst pojtštěni spectftkovaných v této poji.stné smlouvě adresou,

parcelním číslem nebo obdobně konkreti.zujíctm způsobem je poj'i.stné plnění ze všech pojtštění sjednaných

touto poji'stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji'stné udá[ost'i. způsobené povodnt nebo záplavou,

nasta[é v průběhu jednoho poji.stného roku (resp' je-[i" poji.štění sjednáno na dobu kratší než jeden poj'i.stný

rok, v průběhu trvánt poii.štění), omezeno maximálním ročnÍm limttem pojtstného plnění ve výši. 500 000
Kč. Ttm nejsou dotčena ji.ná ujednání, zníchŽ vypl.ývá povi'nnost pojtstttele poskytnout poji.stné plnění

v ni"žší nebo stejné výšt.

V rámc.i. maxi.málního ročního Li.mttu poji.stného plnění uvedeného výše v tomto bodu se však pro všechny
poji'stné událostt nastalé v průběhu jednoho pojtstného roku (resp' je-[i. poii.štění sjednáno na dobu kratší
než jeden poitstný rok, v průběhu trvání poji.štění), které vzni.knou povodní nebo záplavou- v záplavovém

rlzeňt (stanovené dle zák. č. 254/2ooL Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon),

vyh[. č' 7g/2ot8 Sb., o způsobu a rozsahu zpracování návrhu a stanovováni záplavových území a jejtch

dokumentace, Ve zněnt pozdějšich předpi.sů) vymezeném záplavovou čárou tzv. dvacettleté vody (ti. území

s periodicitou povodně 20 tet), sjednává maxtmální roční [i.mi.t poji'stného plnění ve výšt 500 000 Kč. Tim
nejsou dotčena jtná ujednání, z ni'chž vypLývá povinnost pojtstttele poskytnout pojtstné plnění v ni'žší nebo

stejné výši.

3.3. Pojtstné plnění ze všech pojištění sjednaných touto poji.stnou smlouvou| V souhrnu za všechny pojtstné

udátostt způsobené vichřicí nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je_[i'

poji.štění sjednáno na dobu kratší než jeden poiistný rok, v průběhu trvání poj'i.štění), je omezeno

maxtmálním ročním li.mi.tem poji'stného pLnění ve výšt 50 o00 Oil) Kč; tím nejsou dotčena ii.ná ujednání,

z n1chž vyplývá povi.nnost pojtstitele poskytnout poji.stné ptnění v ni.žšt nebo steiné výši..

3.4. Poji.stné pLnění ze všech poji.štění sjednaných touto pojtstnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojtstné

udátosti způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemi.n, sesouváním nebo zřícením lavi'n,

zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy nastaté v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je_Li poji.štěnt

siednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání pojtštění), je omezeno maxi.málním ročním

lim1tem poji.stného ptněni ve výšt 50ooo oil) Kč; tím nejsou dotčena ii.ná ujednání, znichž vyptývá

povtnnost poji.sti.tele poskytnout poji.stné plněni v ntžší nebo stejné výši.'

3.5. Poj'i'stné plněni ze všech pojtštění sjednaných touto poj'i.stnou smtouvou, v souhrnu za všechny poj'i.stné

udátost1 způsobené kapali'nou unikaiící z vodovodních zařízení a médi'em vytékajícím v důsledku poruchy

ze stabilních hasicích zařízení a je-[i pojtštěnou věcí budova, též poškození nebo zn'i'čení potrubí nebo

topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, doš[o-[t k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny
v ni.ch a kot[ů, nádržía v'ýměníkov'ých stanic vytápěcích systémů, došLo-[i. k němu zamrznutím kapaliny
v ni'ch, nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-[i. pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden

poji.stný rok, v průběhu trvání poji'štěnt), je omezeno maxi'málntm ročním ltm'i.tem pojtstného plnění ve výši'

50 ooo 000 Kč; tím nejsou dotčena ji.ná ujednání, z níchž vypLývá povtnnost poji'sti.tele poskytnout pojtstné

plnění v ntžší nebo stejné výšt'

3.6. Poji.stné ptnění ze všech poji.štěnt sjednaných touto pojtstnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojtstné

událostt nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku na území české republi'ky, s výji.mkou míst poji'štění

spec1.ftkovaných v této poji.stné smLouvě adresou, parcelním čís[em nebo obdobně konkreti.zujtcím
.působem (resp. je-Lt poji.štění sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání pojištění),
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je omezeno maxi.málním ročnÍm ti.mttem poji.stného plnění ve výši. 1ooo (X)o Kč; tÍm nejsou dotčena ji.ná
uiednánÍ, zníchž vyplývá povi.nnost po'tstiteie poskytnout poji.stné plnění v ntžšt nebo ste;ne v'ist.

3.7. Poji.stné plnění z poji.štění sjednaného doložkou DoDclol, v souhrnu za všechny poji.stné událostt nastaté
v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-tt pojtštění sjednáno na dobu kratši neŽ jeden pojtstný rok,
v průběhu trvání poji.štění), je omezeno maxi'máiním ročním ttmitem poj'i.stného pLnění ve výšt róo oóo ra
od celkové výše poji'stného plnění za každou pojtstnou událost z tohoto poji.štění se odečítá spoluúčast ve
výši. 5 fiXt Kč.

3.8. Poji.stné plnění z poji'štění sjednaného doložkou DoDclo2 a za škody působené úmyslným poškozením
vnějšího obvodového pl'áště poji.štěné budovy malbami., nástřtky nebo polepením, v souhrnu'za všechny
poji.stné událostt nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-tl. poji.štění sjednáno na dobu kratší
než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání pojtštěni), ie omezeno maximjlním ročnim limi.tem poji.stnélro
plněnÍ ve \'Ýši' 100 o0o Kč' od celkové výše poji.stného plnění za každou poji'stnou událost z tohoto poitštění
se odečítá spotuúčast ve výšt 5 ooo Kč.

3.9. Poji'stné ptnění z poji'štění sjednaného doložkou DZLL3, vsouhrnu za všechny poji'stné událostt nastalé
v průběhu jednoho pojtstného roku (resp. je-[i. poji.štění sjednáno na dobu kratsi ňez jeden poji'stný rok,
v průběhu trvánt pojtštěni), je omezeno maxi.málním ročním li'mttem poji'stného pl'nění ve výši róo oóo xt.
od cetkové výše poji.stného plnění za každou poji'stnou událost z to-hoio pojtšt'ění se odeÉÍtá spoluúčast
ve výši. 5 000 Kč.

3.10.Poj'i.stné plnění z pojtštění sjednaného dol'ožkou DZLLL, vsouhrnu za všechny poji.stné událost1 nastalé
v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-[i. poji'štění sjednáno na dobu kraisi ňez jeden pojistný rok,
v průběhu trvání poji.štění), je omezeno maxi.málním ročním ltmi.tem poji.stnéhb pnini ve' výšt
1000 00o Kč. od celkové rnýše poji.stného plnění za každou poji'stnou událost z tohoto pojLštění se odečitá
spoluúčast ve výši. 5 000 Kč.

3.11.Pojistné plnění z poji.štění sjednaného doložkou DoB1o4, a to bez ohledu na to, ke koLika druhům
a předmětům poji.štění se poitštění d[e této doložky vztahuje, v souhrnu za všechny poji.stné udá[ostt nasta[é
v průběhu jednoho pojtstného roku (resp. je-[t poji.štění sjednáno na dobu kratií náz i.d.n po1'tn1i ioL,
v průběhu trvání. pojtštění), je omezeno maxi'mátním ročním ltmttem poji.stnéhb ptnini ve výšt
10 000 m0 Kč. od celkové výše pojtstného pl'nění za každou poji.stnou událost z tohoto poji'štění se odečitá
spoluúčast ve výši. 10 mo Kč.

článek III.
Výše a způsob placení poiistného

1. Poiistné za ieden poiistný rok činí:

1.1. Živelní pojištění

1.2. Poii'štění pro pHpad odcízení

1.3. Poiištění pro případ vandalismu

1.4. Poii.štění skla

1.5. Poiištění stroiů

1.6. Poiištění elektronických zařízení
Pojistné

1.7. Poii.štění odpovědnosti za úimu

Souhrn poiistného za siednaná poiištění za ieden poii'stný rok činí .............254 131 Kč
obchodní steva či'ní 20 7o

Sleva za dobu trvání poji'štění čtní 10 7o

Celkové poiistné za siednaná poiištění po slevách za ieden poii'stný rok činí

...........9 00o Kč
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2, Poji.stné je sjednáno jako běžné.
Poji.stné obdobíje dvanácttměsíční. Poji.stné je v každém poji.stném roce splatné k datům a v částkách takto:

datum: částka:
]..11. L84 892 Kč

3. Poji'stník je povtnen uhradi't poiistné v uvedené \nýšt na účet samostatného zprostředkovatete
č' ú. 43L6637399/0800 vari.abtlnÍ symboL 7721L57733.

l+. Smluvní strany se dohodly, že pokud bude v členském státě Evropské uni'e nebo Evropského hospodářského
prostoru zavedena ii.ná poji.stná daň či. jí obdobný poplatek z poji.štění sjednaného touto pojistnou

smlouvou, než jaké jsou uvedeny v bodu ]-. tohoto č[ánku a které bude po nabytí účtnnosti' příslušných
právních předpi'sů na území tohoto čLenského státu pojtstttel povi.nen odvést, pojtstník se zavazuje uhradi.t

nad rámec poji.stného předepsaného v této pojtstné smlouvě t náklady odpovtdajicí této povinnosti..

članek tV.
Hlášení škodných událostí

'.. 
Vznik škodné udátosti. |e poji'stník (pojištěný) povtnen oznámit přímo nebo prostřednictvím
zplnomocněného samostatného zprostředkovatele v postaveni poji.štovactho makléře bez zbytečného
odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů:

Kooperattva pojištovna, a.s., Vtenna Insurance Group
CENTRuM ZÁKAZNIcKÉ poopoRy
Centrá[ní podate[na
Brněnská 634
664 42 Modřtce
tel.:957105 1"05

datová schránka: n6tetn3
www.koop.cz

2. Na výzvu poji.sti.tele je poj'i.stník (pojtštěný nebo jakákottv ji.ná osoba) povtnen oznámtt vzni'k škodné

události. písemno u formou.

čHnek V.
Zvláštní uiednání

1. Ujednává se, že se ruší ustanoveni č[. 1 odst. 7) a 8), čt.3 odst. 5), č[.6 odst. 3) a č[. 9 ZPP P'L5)/L4'

2. Pokud je věc uměLecké, htstortcké nebo sběratetské hodnoty současně cenným předmětem, musí být utožena

a zabezpečena tak, aby toto zabezpečení mtntmálně odpovídalo předepsanému způsobu zabezpečení cenných

předmětů vyplývajtcímu z poji.stných podmtnek upravujících způsoby zabezpečení.

3. Pojtstttel neposkytne pojtstné pLnění ant jtné plnění či. službu z poji.stné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové
plnění nebo služba znamenaly porušení mezi'národních sankcí, obchodních nebo ekonomi.ckých sankcí či"

ftnančních embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení meztnárodního míru, bezpečnostt, ochrany
zákl'adních li.dských práva boie prottterorismu'7atyto sankce a embarga se považujízejména sankce a embarga

organizace spojených národů, Evropské unie, České republi'ky a Spojeného království Vetké Bri.tánte a Severního
Irska. DáLe také Spojených států amertckých za předpokladu, že neodporuií sankcím a embargům uvedeným

v předchozí větě.

článek VI.
Prohlášeni poiistníka' registr smluvl zpracování osobních údaiů

1. Prohlášenípoiistníka

1.1. Poji'stník potvrzuje, Že v dostatečném předsti'hu před uzavřením tohoto dodatku převzal v L'i.sti.nné nebo,

s jeho souhlasem' V ji'né textové podobě (např. na trvalém nos'i.či. dat, prostřednictvím e-maitu nebo

elektrontckého ú[oži.ště dat) Informace pro kli'enta, jejtchž součástí jsou Informace o zpracovánt osobntch
údajů v nežtvotním pojtštěnt, a seznámtl se s ntmi. Pojtstník si je vědom, že se jedná o dů[eži.té i'nformace,
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které mu napomohou porozumět podmínkám sjednávaného pojištění, obsahují upozornění na důtežité
aspekty pojtštění i. významná ustanovení pojtstných podmínek.

1.2. Poji.stník potvrzuje, že v dostatečném předsti'hu před uzavřením tohoto dodatku převzaI v li.sttnné nebo jl.né
textové podobě (např' na trvalém nostči dat, prostředn'i'ctvím e-mai.[u nebo elektroni.ckého úLožtště dat)
dokumenty uvedené v čt. I. bodu 2. této pojtstné smlouvy ve znění tohoto dodatku a seznámtl se s ni'mt.
Pojtstník si. je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedítnou součást této poj'i.stné smlouvy ve znění tohoto
dodatku a upravují rozsah pojtštěnÍ, jeho omezent (včetně vý[uk), práva a povtnnostt účastníků pojtštěnt a
následky jejich porušenÍ a da[ší podmínky poji.štění a poji.stntk je ii.mt vázán stejně jako pojistnou smlouvou.

1.3. Pojtstník potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydli.ště/trvalého pobytu a kontakty elektroni'cké komuntkace
uvedené v tomto dodatku jsou aktuální, a souhlast, aby tyto údaje byly v případě jejtch rozporu s jtnými.
údaii' uvedenýmt v dříve uzavřených poji.stných smlouvách, ve kterých ie poii'stníkem nebo poii'štěným,
využívány t pro účely takových poji.stných smluv. S tímto postupem poji.stník souhlasí i pro přtpad, kdy
poji'sti'tet'i. oznámi změnu jeho sídla/bydl'i.ště/trvatého pobytu nebo kontaktů elektroni.cké komuni.kace v
době trvání této pojistné smlouvy' Tím není dotčena možnost používáni ji'ných údaiů uvedených v dříve
uzavřených poji'stných sml.ouvách.

1.4. Poji.stník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky poii.stné udáLosti. (poii.stný zájem).
Pojtstntk, je-[t osobou od[i.šnou od poji.štěného, dál.e prohlašuje, že mu poji'štění dal.i. souh[as k poji'štěnt.

1.5. Pojtstník prohlašuje, že věci. nebo ji.né hodnoty poji.stného zájmu pojtštěné touto pojtstnou smlouvou ve
znění tohoto dodatku neisou k datu uzavřeni tohoto dodatku pojištěny prott stejným nebezpečím u jtného
poji.stitele, pokud není v pojtstné smtouvě ve znění tohoto dodatku rnýslovně uvedeno jinak.

2. Regi,str smluv

2.1. Pokud výše uvedená poji.stná smtouva, resp. dodatek k poji.stné smlouvě (dal.e ien ,,smlouva') podléhá
povi'nnosti. uveřejnění v regtstru smluv (dá[e jen ,,registr') ve smyslu zákona č.34o/2ol5 Sb., zavazuje se
pojtstník k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených cttovaným zákonem. To
nezbavuje pojtstttele práva, aby smlouvu uveřejnil v regi.stru sám, s čtmž poji'stník souhlasí. Pokud je
poji'stník odltšný od pojtštěného, poji'stník dá[e potvrzuje, že každý pojtštěný souhtasi.l s uveřejněním
sm[ouvy.

Přt vyplnění formuláře pro uveřejněni smlouvy v regtstru je poji.stník povi.nen vyplntt údaje o poji.sti.teli'
(iako smluvní straně), do pole ,,Datová schránka" uvést: n6tetn3 a do pote ,,číslo smlouvy" uvést čÍslo této
pojtstné smlouvy.

Poji.stník se dál'e zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřeinění zaji.stí zneči.telněnÍ neuveřejnitelných
informací (např. osobních údajů o fyztckých osobách)'

Smluvní strany se dohod[y, že ode dne nabytÍ úči.nnosti' smlouvy (resp. dodatku) je1m zveřejněním v registru
se účinky pojtštění, včetně práv a povi'nností z něj vyplývajícich, vztahují i na období od data uvedeného
jako počátek poji.štění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-[i' o účtnky
dodatku) do budoucna.

3. zPRAcoVÁNÍ ososNÍcH úonlů

V následující části' jsou uvedeny základní i.nformace o zpracování Vaštch osobních údajů. Tyto i.nformace se
na Vás uplatní, pokud jste fyztckou osobou, a to s výji.mkou bodu 3.2., který se na Vás uplatní t pokud jste
právni.ckou osobou. Více i'nformacÍ, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podánt námttky v případě
zpracování na záktadě oprávněného zájmu, práva na přtstup a daLších práv, naleznete v dokumentu Informace
o zpracování osobních údajů v neži'votním poji.štění, který je trvale dostupný na webové stránce
www.koop.cz v sekci' 

',o 
pojtštovně Kooperati.va".

3.1. INFoRMACE o zPRAcoVÁttÍ osoeNÍcl úonlů BEz VAšEHo souHlAsu
Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných záimů poii.stttele

Poitstntk bere na vědomí, že jeho tdenti.ftkační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rtzi.ka při. vstupu do
poji.štění a údaje o vyuŽívánt stužeb zpracovává poji'stttel:

- pro účely kotkulace, nóvrhu a uzavření pojístné smtouvy, posouzení přijatelnosti do pojíštění, spróvy a
ukončení pojistné smLouvy a Likvidace pojístných udiLostí, když v těchto případech jde o zpracování
nezbytné pro plnění smlouvy, a
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pro účely zajÍštění řódného nastovení a plnění smLuvních vztahŮ s pojistníkem, zajištění a soupojtštění,
statístíky a cenotvorby produktů, ochrany próvních nórokťl pojistiteLe a prevence a odhaLovóní pojistných
podvodů a jiných protipróvních iednóní, kdyŽ v těchto případech jde o zpracování zaLožené na základě
oprávněných záimů poji'sti.tele. Prott takovému zpracování máte právo kdykolt podat námttku, která
může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracovánt osobních údajů v neži.votním
pojtštění.

Zpracování pro účely plnění zákonné povinností

Poji.stník bere na vědomí, že jeho i.denti.ftkační a kontaktní údaie a údaje pro oceněni rtzi.ka při' vstupu do
poji'štění poji.sti.tel dáte zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti. vypl'ývající zejména ze zákona
upravujícího di'stri'buci. pojtštění a zákona č'69/2006 Sb., o prováděnt mezi'národních sankcí.

3.2. PoVINNosT PotIsTNÍKA INFoRMoVAT rŘerÍ osoBY
Poji.stník se zavazuje i.nformovat každého poji'štěného, jenŽ je osobou odltšnou od poj'i'stníka, a přtpadné
další osoby, které uvedl v poji'stné smlouvě ve znění tohoto dodatku, o zpracování jeji'ch osobních údajů'

3.3. INFoRMACE o zPRAcoVÁNÍ osogHÍcH úonlů zÁsTuPcE PolIsTNÍKA
Zástupce právni.cké osoby, zákonný zástupce nebo itná osoba oprávněná zastupovat poji.stníka bere na
vědomí, že její i.denttftkační a kontaktnÍ údaje poji'sti.tel zpracovává na zákLadě oprávněného záimu pro
účely kolkuloce, nóvrhu a uzavření pojistné smLouvy, spróvy a ukončení pojistné smlouvy, Ltkvídace pojistných
udóLostí, zajištění a soupojíštění, ochrany próvních nórokŮ pojístitele a prevence a odhalovóní pojistných
podvodŮ a jíných protipravních jedniní' Prott takovému zpracovánÍ má taková osoba právo kdykott podat
nám'i.tku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů
v neži.votním pojtštění'

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti,

Zástupce právni.cké osoby, zákonný zástupce nebo ji.ná osoba oprávněná zastupovat poji.stníka bere na
vědomí, že i'denttfikační a kontaktní údaje poitstttel dále zpracovává ke spl'nění své zákonné povinnosti,
vyplývající zejména ze zákona upravujícího di'strtbuc'i' pojtštěnt a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění
mezinárodních sankcí.

Podpisem tohoto dodatku potvrzuiete, že iste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se
zpracováním osobních údaiů a že iste se před ieiich udělením seznámil s dokumentem Informace o
zpracování osobních údaiů v neživotním poiištění, zeiména s btižší identifikací dalších správců,
rozsahem zpracovávaných údaiů, právními základy (důvody), účety a dobou zpracování osobních údaiů,
způsobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti ná[eží.

čLánek VII.
Závěrečná ustanovení

1. Není-[i' ujednáno ji'nak, je poji.stnou dobou doba od 1'.L1..2022 (počátek poji.štění) do 31. Lo.2027 (konec
..-. - .\pollsrenu.

Počátek změn provedených tímto dodatkem: 1.11.2023.

]e-l.i. tento dodatek uzavřen po datu uvedeném jako počátek změn provedených tímto dodatkem, vztahují se
tímto dodatkem provedené změny a případná tímto dodatkem sjednaná nová poji'štění i. na dobu od data
uvedeného iako počátek změn provedených tímto dodatkem do uzavření tohoto dodatku; pojtstttel však
v rozsahu těchto provedených změn nebo případných nových pojtštění není povi.nen poskytnout p[nění,
pokud poj'i'stník a/nebo pojtštěný a/nebo oprávněná osoba a/nebo ji.ná osoba, která uplatňuje právo na plnění
poji.sti.tele, v době uzavření tohoto dodatku věděl'(a) nebo s přthlédnutím ke všem okolnostem moht(a)
vědět, že itž nasta[a skutečnost, která by se moh[a stát důvodem vzni.ku práva na p[nění pojtstttete v rozsahu
změn provedených tímto dodatkem nebo případných tímto dodatkem sjednaných nových pojtštění, vyjma
takových skutečností, které jtž byly pojtsti'telt jakoukoli. z výše uvedených osob oznámeny před odesláním
návrhu poji'sti.tele na uzavření tohoto dodatku.

2. Poji.stník ie povi.nen vráttt pojtsttteli. veškeré slevy poskytnuté za dobu trvání pojtštění (sleva za
dlouhodobost), jestli.že pojistník poji.štění vypovt před uplynutím poitstné doby.
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3. odpověd' pojtstníka na návrh poji.sti.tele na uzavřent tohoto dodatku (da[e jen ,,nabídka') s dodatkem nebo
odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přtjetí, a to ani. v případě, že se takovou odchylkou podstatně
nemění podmínky nabídky.

4. Ujednává se, že tento dodatek musí být uzavřen pouze V písemné formě, a to t v případě, Že ie pojtštění
tímto dodatkem ujednáno na poji.stnou dobu kratší než jeden rok. Tento dodatek může být měněn pouze
písemnou formou.

5. Uiednává se, že ie-li tento dodatek uzavírán elektronickými. prostředky, musí být podepsán
elektronickým podpisem ve smyslu příslušných právních předpisů.

6. Subjektem věcně příslušným k mtmosoudnímu řešení spotřebi.telských sporů z tohoto pojtštění je Česká
obchodní tnspekce, Štěpanska 567/L5,12o oo Praha 2,Www.coi..cz, a Kancelář ombudsmana České ásoctace
pojtštoven z.ú., Eli.šky Krásnohorské L35/7,110 oo Praha L, www.ombudsmancap.cz.

7. Poji.stnik prohlašuje, že uzavřel se samostatným zprostředkovatelem sm[ouvu, na jejímž zákl'adě samostatný
zprostředkovatel v postavení poji.štovacího makléře zprostředkovává pojtštění pro poj'i.stníka' a to v rozsahu
této poji.stné smtouvy ve znění tohoto dodatku. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti. mající
vztah k poji.štění sjednanému touto poji.stnou smlouvou ve znění tohoto dodatku (s rnýjtmkou písemností
směřujících k ukončeni pojtštění ze strany poji.sti'tele zasílaných pojtstttelem s dodejkou, které budou
zasílány na korespondenčnt adresu poji.stníka) doručované pojtstttelem poji.stníkovi' nebo poji.štěnému se
považují za doručené poii'stníkovt nebo pojtštěnému doručením samostatnému zprostředkovateli.
v postavent poji.štovacího mak[éře. odchyLně od č[. 1-8 VPP P-LoolL4 se pro tento případ ,,adresátem" rozumí
samostatný zprostředkovateI v postavent pojtšťovacího makLéře. Dál.e se smluvní strany dohod[y, že veškeré
písemnosti mající vztah k poji'štění sjednanému touto poji.stnou smlouvou ve zněnt tohoto dodatku
doručované samostatným zprostředkovatelem v postavent poji'štovacího makléře za poii.stníka nebo
poji.štěného poji.sti.teli' se považujt za doručené pojisti.telt od poji.stníka nebo pojištěného' a to doručením
poji.sti.te[t.

8. Poji.stník t pojistttel a samostatný zprostředkovatel v postavení poji.štovacího makléře obdrŽt ori.gtnál
tohoto dodatku. Poj'i.stník obdrží ieden stejnopi.s, pojtsti'tel obdrží dva stejnopi.sy a samostatný
zprostředkovatel v postavení poji.šťovacího maktéře obdrží jeden stejnopts.

9. Tento dodatek obsahuie 14 stran, k poj'i.stné smlouvě ve znění tohoto dodatku náLeŽí2 přílohy, z ni.chž ani.

" jedna není přtloŽena k tomuto dodatku' Součástí poji.stné smlouvy ve znění tohoto dodatku jsou pojtstné
podmínky poji.stitele uvedené v č[. I. této poji'stné smlouvy ve znění tohoto dodatku.

Výčet přÍloh:
příloha č' L _ kopi.e výpisu z žtvnostenského reistříku
příloha č. 2 _ kopte zřizovací li.sti.ny

Podepsáno dne* 31.10.2023
za poji.stttele

tE6nO Pnhr&....^+l nÍLa
rizik

,$r

lng. Petr Hubáček
Úsek pojiŠtění hospodárslcých rizik

Úsek

CÍN}

Podepsáno dne* 31.]-0.2023
za poji'stníka*'

* 
Je-[í tento dodatek podepsán uznávaným elehronickým podpisem, je okamžtk podpisu vŽdy obsažen V tomto podpi.su

I 083
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* a) ]e-[i. tento dodatek pojístitelem vyhotoven v ltstinné podobě a podepsán za něj vlastnoručně, uvedte jméno, příjmení a funkci. osob/y
podepi'sující,/ch za pojtstníka, jeji'ch vlastnoručnt podpi.ý a případně též otÍ.sk razítka a doručte poj'i-stiteli takto podepsaný steinopi.s
dodatku v ltstinné podobě.

b) ]e-[i tento dodatek pojisti.telem vyhotoven v elektronické podobě a podepsán za něj uznávaným elektronickým podptsem, použi'jte též
uznávaný elektronický podpts/y osob/y podepi.sujtcí/ch za poitstníka, nebo v přtpadě použtti .L.ktroni'ckého podpi.su ji.ného než
uznávaného vložte jméno, příjmení a funkci. podepisujícťch osob/y do poznámky tohoto'elektronického dokumentu, včetně uvedení
data podpi-su. Takto tento e[ektrontckým podpisem podepsaný e[ektroni.cký dokument doručte pojistite[i. e[ektrontckým prostředkem'

Dodatek Vypracova[(a): Ing. Petra Prokopcová, Úsek pojtštění hospodářských ri.ztk
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VIENNA INSURANCE GROUP

DoDATrovÉ PotlsTttÉ poonnÍrury
PRo polršrĚnÍ nospooÁŘstcýcn RIZIK
Následující doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřují, upřesňuií, pHpadně vymezují ustanovení ZvLáštnich
poji'stných podmínek'

Doložka DzLoL - Lehké stavby, dřevostavby - VýLuka (1401)
odchylně od čt. 1zPPP-L$)/L4 se pojištění nevztahuje na budovy, ostatní stavby nebo mobi'lní buňky:

a) s dřevěnou nebo nechráněnou ocetovou nosnou konstrukcí a s opláštěním z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulatina,
pů[kuIati.na),

b) z desek na bázi' dřeva a papíru (dřevotřískové, pi.linové desky, překltžky, desky z odpadní papirové hmoty apod.),
c) s lehkou kovovou konstrukcí s texttlním opláštěním,
d) nafukovací ha[y'

Doložka Dz106 - Zásoby a ieiich uložení - Vymezení podmínek (r+or)

L. Zásoby musí být uskladněny s ohledem na ieitch rozměry, povahu a odolnost proti. fyzi.káLním a chemtckým vli'vům takovým
způsobem, aby možnost jejich poškození byla mi.ni'mali.zována. Zásoby musí být uskladněny tak, aby byly chráněny před
povětrnostními' vttvy (zastřešení), bylo možné průběžně kontrolovat jejich stav a bylo možné ie přemísti.t v případě ohrožení
žtve[ní udá[ostí.

2' Zásoby s omezen-ou dobou skladovatelnosti' isou předmětem pojištění pouze po dobu mi'n'i.má[ní trvanltvosti stanovené
ieiích výrobcem. Škoda vzni.klá na zásobách po uplynutí doby mini'máLní trvanli'vostt poji.stnou událostí není.

Doložka Dz1o8 - Suterén - Výl'uka (r+or)

odchylně od č[' 2 zPP P-L5o/1'4 se poitštění nevztahuje na poškození, zni.čení nebo ztrátu movi'tých předmětů umístěných v
pod[ažích, jeitchž podlaha [eží pod úrovní okolního terénu, způsobenou pojistným nebezpečím povodeň a zápLava.

Doložka DZLL3 - Atmosféri.cké srážky - Rozšířent rozsahu poii'štění (r+or)

1. odchyl'ně od čl'. 2 zPP P-15olL4 se poii.štění vztahuje i' na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo ostatní stavby
nebo poiištěné věci. v ni.ch uložené vodou z příva[ového deště, která vni'kne do poitštěné budovy nebo ostatní stavby á
poškodí nebo zničí pojtštěné věci.

2. odchylně od čL. 2 zPP P-J.soh4 se pojištění vztahuje i' na poškození nebo zni'čení pojištěné budovy nebo ostatní stavby
nebo pojtštěné věct v nich uložené působením vody vzniklé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vni'kne do poji'štěné
budovy nebo ostatní stavby a poškodí nebo zničí poiištěné Věci''

3. Poji.štění se vztahuie i. na poškození nebo zntčení pojištěné budovy nebo ostatní stavby nebo pojištěné věci v ni.ch uložené,
kdy v důsl'edku sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod dešťové vody
nestačí odebírat vodu z přívalového deště, při.čemž vnější pl'ášt ani' zastřešení poji.štěné budovy nejeví známky poruchy,
poškození nebo zhoršení své funkčnosti'.

4' Poii'štění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vni'knutí vody z přívalového deště do poji.štěné budovy nebo ostatní
stavby nedostatečně uzavřenými okny, venkovními. dveřmt nebo neuzavřenými vnějšími. stavebními' otvory.

5. Poji.štěni se dá[e nevztahuie na poškození nebo zni'čení budovy nebo ostatní stavby nebo věci normá[ními' atmosféri.ckými'
srážkami., s ntmi'ž je třeba podte ročního období a místních poměrů počítat.

6. Nárok na poitstné plnění nevzniká, jestli'že poji'štěná budova nebo ostatní stavba nebo poji'štěná věc byLa poškozena nebo
zni'čena působenim vlhkosti, hub nebo plísní v přímé souvislosti s vniknutím nebo prosáknutím vody z přívalového deště do
poiištěné budovy nebo ostatní stavby.

7. Pro účely poiištěni dle této doložky se za přívalový déšt považuie déšt velké i'ntenzity a obvykle krátkého trvání a malého
plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení kanali'začních sítí' V případě škodné
události ie pro posouzení, zda se jednalo o příva[ov'ý déšť rozhodující údaj Českého hydrometeoroLogtckého úřadu.

8. Pojištění se sjednává s maxi.málním ročním limttem poii'stného plnění uvedeným v poitstné sm[ouvě.

Doložka DZLLh - Nepřímý úder blesku - Rozšíření rozsahu poji.štění (r'ro+)

1-. Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/].4 se poji'štění vztahuje t na poškození nebo zni.čení elektrických a elektronických
strojů, přístrojŮ a zaiízení (včetně elektroinstalace na budovách nebo ostatních stavbách) přepětím, zkratem nebo tndukcí v
pHčinné souvislosti s úderem blesku, při' bouřkách, při spínání v napájecích sítích nebo při' výboji statické elektříny.

2. Pojtštění se siednává se spoluúčastí a maximálním ročnim Ltmitem poiistného plnění uvedenýmt v poji'stné sm[ouvě.

Doložka Doz101 - Předepsané způsoby zabezpečení poiištěných věcí (netýká se finančních prostředků a cenných předmětů)
(rorz)
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Dodatkové poji'stné podmínky pro pojištění hospodářských rtzi.k P-52o/].\

1' Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení poji.štěných věcí proti krádeži s překonáním překážky v návaznostt na

ujednání zPP P-2oolL4 a stanoví odpovídající maximální Li.mtty poiistného plnění pro jednu akaždou pojístnou udá[ost'

obecné požadavky na způsoby zabezpečení poiištěných věcí
2. Poji.štěný je povinen zajisti.t, aby v době poii'stné události. byly v závtslostt na požadovaném způsobu uložení a zabezpečení

poji.štěných věcí v konkrétním případě:
a) uzavírací a uzamykací mechani'smy funkčni,
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, Í uzamčeny,
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny'
d) ostatní otvory o velikosti 500 cm2 a větší zevnítř zneprůchodněny,
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PzTs, dříve EZS) funkční a Ve stavu střeženi,
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny'

3. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci., musí být tyto kl'íče
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo V uzavřeném prostoru' který má shodné nebo
vyšší zabezpečení ve srovnáni s uzavřenými. prostory, jejíchž kLíče jsou v něm uloženy. Musí b,it řádně uzavřen a uzamčen
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetrži.tě obsluhovaná vrátni'ce). V opačném případě musí brit tyto klíče
uloženy mimo místo pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci uloženy.

4' K[íče od trezorů a schránek nesmí být utoženy (uschovány) v tomtéž místě pojištění, ve kterém jsou pojtštěné věci. uloženy.
5. Da[ší poŽadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věcí podle jeji.ch charakteru a hodnoty vztahu|ící se k iednotli'vým

limitům pojistného plnění jsou uvedeny v následujících tabulkách L' až 4.
6. Nedílnou součástí této doložky je výkl'ad pojmů uvedený v doložce DoZL05.
7. Za poji.štěné věci' se považují pojištěné zásoby, vlastní movité zařízení a vybavení, cizí předměty užívané, ci.zí předměty

převzaté, věci umělecké, histortcké nebo sběratelské hodnoty a dokumentace.
8. Byl'o_[i odci'zeno mobi.lní etektrontcké zařízení z motorového vozidla, vzni'ká pojištěnému právo na ptnění pouze V pHpadě,

pokud jsou současně sptněny následující podmínky:
a) motorové vozi.dlo, z něhož bylo zařízení odctzeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mě[o pevnou střechu,
b) odctzené zaYízení bylo v době vzni.ku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku Vi'di.te[né, nebo bylo

umístěno v uzamčené příruční schránce vozi'd[a,
c) ikoda vznikla prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod.; ustanoveni tohoto písmene neplatí, pokud bylo motorové

voz'i.d[o odstaveno v uzamčené garáŽi' nebo na hlídaném parkovišti''

Poiištěné věci. uložené v uzavřeném prostoru typu ,Á".

Tabulka č. 1 DaLší na zabez ecenr krádeŽi s ntm

A6 do 1 O00 Oil)

Požadovaný mi.nímá[ní způsob zabezpečent uzavřeného prostoru
Kód

Limit poji'stného
plnění v Kč prvek zabezpečení kvattta prvku zabezpečent

A1 do 20 O0O dá[e nesoecifikováno
dveře běžnéA2 do 50 Ofl)
zámek dveřt - dozický nebo

- bezpečnostní visací nebo
- zámek s bezpečnostní cvtindňckou v[ožkou

dveře pIné

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cyltndrtckou vložkou a bezpečnostním kován{m nebo
- zámek s bezpečnostní cylindňckou vložkou a současně otevíratelná funkční mHž
nebo funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámkv

A3 do 100 Ofi)

prosklené p[ochv zabezpečen{ prosklených částí dveří
dveře pIné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo
- zámek s bezpečnostn{ cylindrickou vložkou a současně otevíratetná funkční mHž
nebo funkřní roleta

A4 do 300 Ofl)

prosklené p[ochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a iiných techni,ckých otvorů s plochou
větší než 600 cm2

A5

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorov'ý zámek nebo
- min' tříbodorny' rozvororný uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
systémem nebo
- bezpeřnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkčn{ roleta

do 500 Ofi)

naa

rt

e

PZTS

nebo
v rozsahu A4

systém a současně

s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového
h[ástč

zámek dveří
PZTS

dveře pIné
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Dodatkové pojistné podmínky pro poii.štění hospodářských flzík P-52o/L4

Kód
Li.mi.t poitstného
plněnt v Kč

Požadovaný mtni.má[ni způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečeni kva[i'ta prvku zabezpečení
zámek dveřÍ - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámeknebo

- bezpečnostní min' tHbodový rozvorový zámek nebo
_ mi'n' tříbodor,ý rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
svstémem

prosklené p[ochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a iiných technických otvorů s plochou
větší než 600 cm2:

- funkční mřiží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zasklením v kategorii. odolnosti. mtn. P3A

PZTS (EZS)/ostraha - PzTs (dřive EZS) s ptášťovou a prostorovou ochranou s vyvedentm poplachového
stgnál'u na akusttcký h[ási'č nebo
_ trvale střežen iednočlennou fvzi.ckou ostrahou

A7 do 3 000 Ofi) dveře bezpečnostní
zámek dveří - vícebodorni uzávěr dveřÍ ov[ádaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tříbodový
rozvorovrý zámek (ptatí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z pl"ných dveří) nebo
- mtn. třtbodoý rozvoroqi uzávěr dveří ovládaný bezpečnostnim uzamykacím
systémem (p[atí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveřO

prosktené plochv v rozsahu A5
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) min. Ve stupni' zabezpečent 3 s plášťovou a prostorovou

ochranou s vyvedením poplachového stgnálu do PPc (dříVe PCo) nebo do místa
s nepřetržitou službou rrebo
- trva[e střežen jednoč[ennou fyzi.ckou ostrahou doprovázenou služebním psem

A8 do 10 000 ffiO overe v rozsahu A7
zámek dveří v rozsahu A7
prosklené p[ochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou

větší než 600 cm2:
_ funkční mříží nebo funkčni ro[etou nebo
- bezpečnostním zasklením v kategori.i. odolnosti. mi.n. P4A

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) mi.n. Ve stupnt zabezpečenÍ 3 s plášťovou a prostorovou
ochranou s vyvedením pop[achového signá[u do PPc (dříVe PCo) nebo
- trvale střežen dvoučlennou fvzickou ostrahou

A9 nad 10 Ofi) Oil) Indi"vtduá[ně ujednaný způsob zabezpečení'
V případě' že V poitstné smtouvě není i'ndtvtduální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob
zabezpečení pro ttmtt pojtstného plnění do 10 000 000 Kč.

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu ,,B".

Tabu]ka č.2 Da[ší na ůso zab

B5 do 500 Ofi)

nebo

krádeži. s n1m

Kód
Ltmi.t poji'stného
plnění v Kč

Požadovaný mini'má[ní způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečeni kvaltta prvku zabezpečení
B1 do 20 000 dá[e nespeci'flkováno
B2 do 50 000 dveře běžné

zámek dveři - dozický nebo
- bezpečnostní vtsací nebo
- zámek s bezpečnostní cvlindňckou vložkou

B3 do 100 Ofi) dveře pIné

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž
nebo funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní vtsací zámky

prosklené p[ochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou
větší než 5oo cm2

B4 do 300 Ofl) dveře plné
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo

funkční roleta
orosklené o[ochv v rozsahu 83
dveře plné
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostn{ zámek

a současně otev(ratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorovrý zámek a současně otevíratelná funkční
mHž nebo funkční roleta nebo
- mi'n. tříbodový rozvorolý uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
svstémem a současně otevíratelná funkční mHž nebo funkční roleta

prosklené plochy

dveře

v rozsahu 83

plné
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Dodatkové pojtstné podmínky pro poiištění hospodářských rtzik P_52ol1\

Kód Ltmtt poji-stného
plnění v Kč

Požadovaný mtnimá[ní způsob zabezpečeni uzavřeného prostoru
prvek zabezpečeni kvalita prvku zabezpečení
zámek dveří bezpečnostní uzamyka cí systém a současně otevíratelná funkční mHž nebo

funkční roleta
PZTS (EZS) PZTS rtve s plášťovou a prostorovou s Vyvedenim poplachového

nálu na h[ástč
B6 nad 500 fi)O Indi'vi.duá[ně ujednaný způsob zabezpečení.

V případě' že v poji'stn é smlouvě není indtviduální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob
zabezpečení pro ltmtt poji'stného plnění do 500 000 Kč

Poitštěné věct uložené v uzavřeném prostoru typu ,,C''

Tabulka č.3 DaLší na

Tabulka č.4 DaLší na

Pojištěné věci. uložené mimo uzavřený prostor na oPloceném přostranství

Pojtštění se vztahuje na škody vzni.klé krádeží s překonáním překážky na věcech, u kterých ie obvykLé vzhledem k ieji'chvlastnostem a charakteru (hmotnost, objem, druh materi'á[u apod.) uložení na op[oceném prostranství' Poji'štění se nevztaňuie
na škody vzniklé na cenných předmětech, věcech umělecké, historické nebo sběratelskb hodnoty, dokumentaci, fi'nančních
pros.tředcích, ručním nářadí, výpočetní techni'ce, elektroni.ckých zařízeních (pokud nejsou součásit nebo přís[ušenstvím ji'né
věci') apod.

krádeži s řekonáním

krádeži' s

Kód
Limi.t
poji'stného
plnění v Kč

Požadovaný mi'ntmá[nt způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečení kvatita prvku zabezpečení

c1 do 20 000 dále ne no
c2 do 50 Oil) dveře běžné

zámek dveří - dozícký nebo
- bezpečnostní vi'sací nebo
zámek s v[ožkou

c3 do 100 Ofi) dveře
zámek dveří - zámek s bezpečnostni cylindri.ckou kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta nebo

dva visací
prosklené olochv částí n

c4 do 300 Ofi) dveře
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mHž nebo
funkční roleta

prosklené p[ochy zabezpečení
600 cm2

prosklených částí oken, dveH a iiných technických otvorů s větší než

PZTS (EZS) PZTS s plášťovou a prostorovou s vyvedením signálu na
a hLási'č

c5 do 500 Ofl) dveře
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní zámek

- bezpečnostni min. tHbodovrý rozvorový zám ek nebo
- mi'n. tříbodorni rozvoro4Í uzávěr dveři ovláda ný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo

a současně otevírate[ná funkční mňž nebo funkčníroleta
lrosktené p[ochv v rozsahu C4
PZTS PzTs (dříVe s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením si'gná[u do

PPc (dřtve nebo do místa s s[užbou
c6 nad 500 fi)O 1ndtvtduá [ně ujednaný způsob zabezpečení.

V případě' že v pojtstné smlouvě není i.ndivi'duáLní způsob zabezpečení ujednán, pl'atí požadavky na způsob
zabezpečení pro li.mtt poii'stného plnění do 5oo ooo Kč.

Kód
Limit
pojístného
plnění v Kč

Požadovaný mtntmá[ní způsob zabezpečen{ optoceného prostranství

prvek zabezpečení kvati.ta za
D1 do 50 000 op[ocení Wška 1-50 cm

zámek vstupů - zámek dozícký nebo
- zámek s bezpečnostní cylindri'ckou vložkou nebo

vtsací zámek
D2 do 300 00O op[ocení l-80 cm

zámek vstupů - zámek s bezpečnostní v[ožkou nebo

ostra ha
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Dodatkové poitstné podmínky pro poitštění hospodářslgÍch ťlu:ik P-520/1'4

Doložka Dozloz - Předepsané způsoby zabezpečení finančních Prostředků a cenných předmětů (].606)

1. Tato doloŽka stanoví poŽadované způsoby zabezpečení poji'štěných věcí proti' krádeži. s překonáním překážky V náVaznosti. na
ujednání ZPP P-2o0/L4 a stanoví odpovídající max'i'má[ní li.mtty poji'stného pl'nění pro jednu a každou poji'stnou událost.

obecné požadavky na způsoby zabezpečení poiištěných věcí
2' Pojištěný ie povi'nen zaji.sttt' aby v době poiistné události byly v závislosti na poŽadovaném způsobu uložení a zabezpečení

pojištěných věcí v konkrétním případě:
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,
b) otevíratelné otvory, jako lsou okna, výlohy, světLíky aj., zevnttř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i' uzamčeny,
c) dveře, Vrata, Vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,
d) ostatní otvory o veli'kosti 600 cm2 a větší zevni.tř zneprůchodněny,
e) poplachový zabezpečovaci a tísňový systém (PzTs, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení,
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.

3. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojtštění, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci., musí být tyto klíče
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřenám prostoru, který má ihoáne nebo
vyšší zabezpečení ve srovnání s uzavřenými' prostory, jeji'chŽ kl'íče jsou v něm uloženy. Musí b,ýt řádně uzavřen a uzamčen
nebo trvale střežen fyzi.ckou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí b,y't tyto ktíče
utoženy mi'mo místo poji.štěni, ve kterém jsou poji.štěné věci' utoženy.

4' Kl'iče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojtštění, ve kterém jsou pojištěné věci' uloženy'
5. DaLší požadavky na uložení a zabezpečení poji'štěných věcí podle jeii'ch charakteru a hodnoty vztahuiicí se k jednotli'vým

Li'mi.tům poji'stného plnění jsou uvedeny v následujících tabulkách 1". a 2.
6' Nedílnou součástí této doložky je rnýkLad pojmů uvedený v doložce DoZ]-05.

Ftnanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném prostoru typu ,,A".

Tabulka č.1 DaLší na uso krádeži s řekonáním

A4

Kód
Limi.t
pojtstného
plněni v Kč

Požadovaný mtntmá[ní způsob zabezpečení op[oceného prostranství

prvek zabezpečení kvaltta prvku zabezpečeni
D3 do 500 Ofi) op[ocení výška 180 cm

zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindňckou v[ožkou nebo
- bezpečnostní visací zámek

ostraha - V mi'mopracovní době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo
- V mi'mopracovní době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobíhajícÍm
hlídacím psem

D4 do 2 000 Ofi) op[ocení výška 1B0 cm
zámek vstupů - bezpečnostní uzamykací systém nebo

- bezpečnostní visací zámek se zv'ýšenou ochranou třmene vi'sacího zámku
ostraha/PZTs (EZs) - v mi.mopracovní době osvětlené, trvate střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mtmopracovní době chráněné PzTs (dříVe EZS) s obvodovou (peri'metrtckou) ochranou,
]'ejíž poplachový sj"snál je wveden do PPC (dřtve PCo)

D5 do 5 000 Oil) oplocent r,1Íška 180 cm, oo celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatÝ drát aood.)
zámek vstupů - bezpečnostní uzamykací systém nebo

- bezpečnostní vtsací zámek se zvrýšenou ochranou třmene vtsactho zámku
ostraha/PZTS (EZS) - v mtmopracovnt době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyztckou ostrahou nebo

- chráněné PzTs (dříVe EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s obvodovou (peri'metri.ckou)
ochranou, jejíž poplachorný signát je vyveden do PPC (dříve PCo) a prostranství ie
monttorováno systémem CCTV se záznamem

D6 nad 5 fi)O fl)O Indi'vtduá[ně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě, že v pojtstné smlouvě není tndtvtduální způsob zabezpečeni ujednán, ptatí požadavky na způsob
zabezpečení pro [i'mi't pojtstného plnění do 5 mi'[. Kč'

Požadovaný mi.ntmátní způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
Kód

prvek zabezpečení kvaLtta prvku zabezpečení
A1 dá[e nespectfi.kováno

dveře běžnéA2
zámek dveří - dozický nebo

- bezpeěnostní visací nebo
- zámek s bezpečnostnt cvlindrickou v[ožkou

dveře pIné
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou v[ožkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkčni mříž
nebo funkční roleta nebo
- dva bezpečnostni visací zámky

A3

prosktené p[ochv zabezpečeni prosklených částí dveří
dveře plné
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Kód
Požadovaný minimá[ní způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečeni kvalita prvku zabezpečení

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž
nebo funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosktených částí oken, dveH a ji'ných technických otvorů s plochou
větší než 600 cm2

A5 dveře ptné
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přtdavný bezpečnostní z ámek nebo

- bezpečnostní mín. tHbodový rozvorov,ý zámek nebo
- mi'n. tříbodorný rozvoroý uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
systémem nebo
- bezpečnostni uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta

prosklené p[ochv v rozsahu A4
nebo
dveře plné
zámek dveří bezpečnostní uzamvkací svstém
PZTS GZS) PZTS (dřtve EZS) s pLášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového

signálu na akusti'cký h[ási'č

A6 dveře plné
zámek dveři - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorov'ý zám ek nebo
- mi.n. tříbodovri rozvoroý uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
systémem

prosklené p[ochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou
větší než 600 cm2:
- funkční mříží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zasklením v kategorii' odo[nostt mtn. P3A

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) s pláštovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového
signálu na akusttcký hlásič nebo
- trva[e střežen'iednočlennou fvzickou ostrahou

A7 dveře bezoečnostní
zámek dveří - vícebodoý uzávěr dveří ovládaný bezpečnostn{m uzamykacím systémem nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní mi.n' tříbodový
rozvorov'ý zámek (p[atí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveřO nebo
- mi'n. tříbodorný rozvorov1Í uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
svstémem (p[atí ien pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveř0

orosklené o[ochv v rozsahu A6
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) mtn. ve stupnt zabezpečení 3 s pláštovou a prostorovou

ochranou s Vyvedením poplachového stgnálu na PPC (dříve PCo) nebo do místa
s nepřetržitou službou nebo
- trvale střežen t'ednočlennou fvzickou ostrahou doprovázenou služebním psem

A8 dveře v rozsahu A7
zámek dveří v rozsahu A7
prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a ji,ných techntckých otvorů s plochou

větší než 600 cm2:
- funkční mříží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zasklením v katesortt odolnosti. min. P4A

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) mtn. Ve stupni' zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou
ochranou s Vyvedením poplachového si'gnálu na PPc (dříve PCo) nebo
- trva[e střežen dvoučlennou fvzi.ckou ostrahou

Tabulka č' 2 DaLší na so krádeži s nlm

Kód
Limit poji.stného
olnění v Kč

PoŽadovaný mi.nimá[ní způsob zabezpečent uzavřeného prostoru
a utoŽent finančních orostředků a cennÝch oředmětů

E1 do 5 000 zabezoečení v rozsahu kódu A3
E2 do 20 000 zabezoečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení ve schránce
E3 do 50 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru nezjtštěné konstrukce nebo BT 0

nebo
_ zabezpečeni v rozsahu kódu A4 a současně uložení ve schránce

E4 do 100 O(X) - zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně utožení v trezoru mÍn' BT I
nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení v trezoru nez'ii.štěné konstrukce nebo BT 0
E5 do 300 Ofi) - zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení v trezoru mi.n. BT II

nebo
- zabezpečení V rozsahu kódu A5 a současně utožení v trezoru mi.n. BT I
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Kód
Limtt poji.stného
otnění v Kč

Požadovaný mtni-má[ní zpusob zabezpečení uzavřeného prostoru
a utožení ftnančntch orostředků a cennÝch předmětů

E6 do 500 Oil) - zabezpečent v rozsahu kódu A5 a současně uložení v trezoru mi'n. BT II
nebo

- zabezpečeni v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru mi'n. BT I
E7 do 1 000 0(X) - zabezpečení v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru mi.n. BT II

nebo
- zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně uložení v trezoru mtn. BT I

E8 do 5 000 Ofi) zabezpečení V rozsahu kódu A7 a současně uložení v trezoru mtn. BT III
nebo

zabezpečení v rozsahu kódu A8 a současně uložení v trezoru mi'n. BT tI
E9 nad 5 fl)O fl)O Indi'vtduátně ujednaný způsob zabezpečení.

V případě' že v poji.stné smlouvě nent indi.Viduální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob
zabezpečení pro limi't poiistného plnění do 5 0o0 0oo Kč.

Doložka DoZ105 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2001)

Všechny pojmy, které isou V textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny' jsou deftnovány ve výkladu poimů' Toto p[atí,
pokud jtnde není uiednáno ji'nak. VýkLad pojmů ie nedílnou součástí těchto doložek.

U prvků mechani'ckých zábranných prostředků uvedených V odst. 1. až 8. a části' odst' 10. je požadováno, aby jejtch bezpečnostni
úrovei byla ověřena certiflkátem shody, vydaným certtfi'kačním orgánem akredi'tovaným Českým i'nsti'tutem pro akreditaci. (dá[e
jen ,,ČtA) nebo obdobným zahran'i.čním certi'fikačním orgánem na základě zkoušek provedených akredi.tovanou zkušební laboratoH.
Bezpečnostní úroveň ýrobku ie dána jeho zařazením do pHslušné bezpečnostní třidy (dáLe 1en ,,Bť) podLe ČsN EN 1627 nebo dle
předchoá Čstv p Et'tv 1627.v pHpadě komponent otvoroých ýplní se pak jedná o certífikact shody s požadavky ktadenými' na tyto
kom.ponenty iako součásti. otvorové ýplně vkonkrétní BT. odpovídaiící ie též zařazení v'ýrobku do h7rami.dy bezpečnosti. (dá[e ;en

"PB'), 
pokud je k dispoztct. Pokud není uvedeno ji'nak, poŽaduie pojistitel rnýrobky zařazené m'i.n' do BT 3. (Podl'e současné normy

Čstt Et'l L627 je BT označena angltckou zkratkou RC a pHslušnou čís[tcí, podle předchoá normy pak pouze čísl'i'cí.)

Nebude-li' bezpečnostní úroveň rnirobku ověřena certi'ftkátem, popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověři't, bude pojistiteL za rnýrobky
odpovídající ýše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují mi'ni.málně požadavky uvedené vodst.1'až8. a části
odst. l-0.
V případě elektronického ovládání vstupů musí jednotli.vé komponenty splňovat požadavky uvedené u pHslušného ltmitu plnění pro
mechanické zábranné prostředky a pHpadně pro PZTS je-[i vyžadován.

1. Bezpečnostní cylindňcká vložka je vložka zadlabacího zámku min' s překrytým profi.lem chránícím vLožku před iejím
překonáním tzv. vyhmatáním.

2. Bezpečnostní dveře isou dveře profesi.oná[ně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním
uzamykacím systémem, odolné proti. vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci' zesílenou výztuhami', plechem nebo mříží.
Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovrým zámkem (uzamykání dveřního křídla
min. do tří stran) ovládaným bezpečnostním přídavným zámkem, zábranami' proti vysazení a vyražení nebo ie jejtch uzávěr
řešen jako mi.n. třibodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostni dveře jsou
považována i' vrata (vjezdy apod') dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu o min. tlouštce 3 mm
s rámem z ocelového profi'lu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná prott vysazení a vyražení, s min. tříbodovým
rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat must být i'nstalovány ochrany
zástrčí proti. jejtch vyháčkování (např. vi.sacím zámkem, příčnou závorou apod.).

3. Bezpečnostní kování je kování, které chráni cylindríckou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního
kování nesmí být demontovatelný z vněiší strany dveří' Cyli'ndrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm.

4. Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu finančních prostředků a cenných
předmětů, je profesi.oná[ně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními dopl'ňky
(např. si.réna, dýmovnice, barvi'cí moduLy)'

5' Bezpečnostní min. tříbodový rozvorov'ý zámek ie samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný systém
uzamykající dveřní křídlo min. do tří stran a musí b'y't připevněn z vni.třní strany dveří.

6. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkorný zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení
a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora' Přídavný zámek uzamyká dveře vji'ném místě než
hlavní zadlabací zámek a musí b,it přtpevněn z vni'třní strany dveří. U prosklených dveří musí být i.nstalován takový pHdavný
zámek, ktený nelze z vnttřní strany ovládat bezklíčovým způsobem.

7. Bezpečnostní vi.sací zámek je vi'sací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cyli.ndrickou vtožkou nebo s uzamykacím
mechanismem odolným proti' vyhmatání. Petlice i oka, ji.mi'ž procházeií třmeny vi.sacích zámků, musí vykazovat mechani.ckou
odolnost proti vloupání mtni'málně shodnou iako třmeny vtsacích zámků, pokud se jedná o uzamčení řetězu nebo [ana, platí
tato podmínka i. pro ně' Petlice a oka musí b'it z vnější pHstupové strany upevněny nerozebíratelným spojem.
]e-Li požadován bezpečnostní vlsací zámek se zvrýšenou ochranou třmenu, musí b'y't i'nstalován bezpečnostní vi.sací zámek
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo
je instalován speci'á[ní ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku.

8' Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, ktený tvoří bezpečnostní stavební (zadlabac0 zámek, bezpečnostní cylíndrická
vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cyli'ndri.cké vložky musí chránit vloŽku i prott odvrtání' Za
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bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechani'cký zámek, kteryí splňuje požadavky na odolnost proti'
překonání uvedené V tomto odstavci.

9' Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, ;ehož uzamykací mechani.smus je tvořen mtn. čtyřmi stavítky, která isou
ovládána jednostranně ozubeným klíčem.

10'Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dáLe 1en dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materi.álu odolného proti'
vloupánt (dřevo, plast, kov, sklo a iejtch kombi'nace) o mini.mální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podte Čst't Et'l L627 nebo
dLe předchoá Čsru p ruv 1527' Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti. vloupání (např. sololi'tové s výplní z
papírové vošttny, dveře s rnýplní zhotovenou z palubek), must b,it z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně
plechem o mi'n. tloušťce L mm, ocelov,ýmt rniztuhami, dodatečnou montáži další mechantcky odolné vrstvy), tnstalací mříže
apod. ]e_[t výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1 mm'
Prosklené dveře v pHpadě požadavku poji'sti'tele na zabezpečení ieii.ch prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu
odst. 30.
Dvoukřídlé dveře musí b,ýt zaii.štěny tak, aby obě kHdta měla stejnou hodnotu odporu iako dveře iednokHdlé, a současně musí být
zabezpečeny t proti' tzv. vyháčkování (např. instatace pevných zástrčí na neotvíraném kHdle dveří, které jsou zaii.štěny např.
šroubem s mati.cí nebo visacím zámkem' ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdi.va, instalace pHčné závory,
i'nstalace vzpěry neotvtraného kHdla apod.).
Dveřní rámy (zárubně) musí bly't spolehlivě ukotveny ve zdi.vu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí b,it opatřeny
zábranami. prott vysazení.

]-1. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňov'ým systémem (dříve ,,elektrická zabezpečovací signaltzace" - ,,EZS"; dá[e
jen ,,PZTS" 

-) 
se rozumí systém, který splňuje následuiící podmínky:

a) Komponenty PZTS musí splňovat kri'téri.a mtni.málně stupně zabezpečení 2 podte Čsn eu 50L31-1, není-[i. požadován
stupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certiftkátem shody vydaným certifikačním orgánem akredi'tovaným ČIA
nebo obdobným zahra ni'čním certÍftkačním orgá nem.

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dLe ČsN EN 5o]-31-]- a Čsru clďrs 50L3]-_7 v posledních pl'atných zněních
firmou, která má k těmto či.nnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy'
může být uznán za vyhovuiící i PZTS, iehož techni'cký stav a funkčnost i'ndi.viduálně posoudila odborná osoba určená
poii.sti'telem. V případě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí b,it prokazatelným způsobem
vyvolán poplach.

c) Pokud ie výstupní signál z PZTS vyveden na akustický h[ási.č, připouští se pouze i.nstalace tzv. i.nteli.gentního hlási.če s
vlastním zálohováním. Je-[i umístěný na fasádě, pak v takové výši., aby byl obtížně napadnutelný, mi'n.3 m vysoko,
chráněný před klÍmatíckými v[i'vy, současně však dobře slyši.teLný' Přívodní vodi.če musí být chráněny před napadnutím
(instalace pod fasádou, chráni'čka apod.).

Poiištěný |e dáLe povinen trvale zabezpečit, aby provoz' Údržba, kontroly a revtze PZTS byl'y prováděny v souladu s návodem
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno ii'nak, musí být mŤni'málně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem
komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servtsni organi'zací.
Přt nesplnění uvedených povi'nností má poii'sti'tel právo považovat PZTS za nefunkční'
*) V současných normóch jsou užívóny angl. zkratky ,,IAS" pro popLachový zabezpečovací systém, ,,I&HA9" pro popLochový
zabezpečovací a tísňoý systém, pHp. ,,HAS" pro poplachoý tísňový systém.

].2. Funkčním oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech mistech požadovanou mín. výšku (tedy t v místech, kde
prochází oplocením např' potrubí vedené na povrchu), s maxi'málními otvory 6 x 6 cm a s připadnou vrchoLovou ochranou
podLe požadavku' Vzdálenost pevných opor (s[oupů), jejtch ukotvení a samotná montáž optocení musí zabraňovat votnému
Vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

13. Fyzickou ostrahou ie osoba starší ]-8 [et, plně svéprávná, bezúhonná' spo[eh[ivá, fyzi'cky zdatná, psychicky odo[ná, která nent
pod vli'vem alkoholu či. ii.ných omamných nebo psychotropních [átek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a techni'ckého
personálu a prošla odborným vzdětáním a školením. Musí b,ýt vybavená vhodným obranným prostředkem a dále funkčním
telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňuiícím přivolat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro vzájemné
dorozumívání. Tato osoba musí b'y't prokazatelně seznámena s čtnností, kterou je nutné vykonáVat, a s činností při hrozícim
nebo jtž uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového si.gnáLu. ostraha musí vykonávat pravídelné pochůzky
střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém isou umístěny
ftnanční prostředky a cenné předměty, pak nesmt mít klíče od trezoru ani. od místnosti., v níž je trezor umístěn, popř. nesmí
znát uzamykací kód trezoru.

].4. Hlídacím psem se rozumí pes nebo fena (dá[e len ,,pes") vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák,
boxer, dobrman, velký knirač, rottweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínaiící (tzn. bez prokázaného
původu). DáLe je požadováno, aby htídací pes měL kohoutkovou výšku větší neŽ 45 cm (vytoučení psů maLých pLemen, viz
Národní zkušební řád Čnru).

15. Krátkou kulovou zbraní se pro účely poiištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle $ 4
zákona č.IL9/2o02 Sb. ve znění pozděiších předptsů (zákon o střelných zbraních a stře[i'vu).

].6. Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým stgnálem PZTS (světe[ný, akusttcký) ze
střeženého prostoru. Na pracovišti musí b,y't trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného
poplachového si'gná[u musí neprodleně provést nebo zabezpeči.t zásah prott naruši.teli.

L7.obranným prostředkem jezařízení, které slouží kosobníochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradi'tod útoku
nebo ho paralyzovat (např. sprej, e[. para[yzér).

1-8. oploceným prostranstvím se rozumí vo[né prostranství (areá[, místo poji'štění) celi'stvě ohraničené funkčním
oplocením čt pevnou bari.érou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají min' steinou výšku jako požadované oplocení.
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Za věci uložené na oPloceném Prostranství se považuií i' věci uložené ve skladovacích halách, jejich plášt je tvořen z lehkých
konstrukcí, které neodpovídají uzavřenému Prostoru tyPu A, B nebo C (např. pl.ášť montovaný z plechů tl'oušťky
do 0,6 mm, pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotexti.lních materiálů apod.).

19. osobou doprovázeiící se rozumí osoba starší 18 [et, plně svéprávná, bezúhonná' spo[eh[i.vá, fyzicky zdatná, psychtcky
odolná, která není pod vlivem alkoho[u či' ii'ných omamných nebo psychotropních tátek. Má požadovaný uýcvtk
bezpečnostního a techni.ckého personá[u a proš[a odborným vzdě[áním a ško[ením. Musí b'it vybavená obranným
prostředkem nebo ozbrojená pod[e požadavku poji.stitele.

20' Pevnou baÉérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou mi'n.
výšku s případnou Vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (s[oupů), jeji'ch ukotvení
a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému Vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

21. Poplachové přijímací Gentrum (dříve pult centrali'zované ochrany _ ,,Pco", dáLe jen 
'PPc" 

-) 
ie trvale obsluhované

dohledové pracovtště, které pomocí li'nek telekomuni.kační sítě, rádiově sítě, GSM či ISDN sítě nebo jtného obdobného
přenosu přijímá informace týkající se stavů jednoho nebo Více PZTS (zeiména poplachové) o narušení zabezpečených
prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archi'vuie tyto informace' Musí být trvale provozováno policti nebo koncesovanou
soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto čtnnost opráVnění, která zaji.štuje zásah v místě střeženého obiektu s dobou
doiezdu do 10 mi'nut od přijetí poplachového si'gnálu přenosovým zatzením PPC. Doba mezÍ při.jímanými' hlášeními'
kontrotních zpráv konkrétního PZTS střežícího obiekt poiištění nesmí překročtt 3 mi'nuty, připadné překročení této doby
musí být kvali'ftkováno jako ztráta spoiení s PZTS. V případě ztráty spoiení PPC s PZTS musí být V PPc prokazatelným
způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.--) V současných normóch je pro popLachové přijímací centrum uávána ang!. zkratka ,,ARC".

22.Schránkou se rozumítěžký kus nábytku' který je uzamčen cyli.ndrtckým nebo doztckým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí
pHruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou přípevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či. ke zdi a
které lze demontovat jen po ieii'ch odemčení.

23. Služebním psem se rozumí pes určený a vycvlčený ke strážní a ochranné s[užbě' Služební pes musí absotvovat příslušné zkoušky
mi'nimálně v rozsahu Zkoušky záktadního mi.ni.ma (znnr) ate Zkušebního řádu Speci'átního kynoLogtckého svazu ,,TART"
(http//www.vycvtkpsa.cz] nebo ji'né zkoušky v obdobném doloátelném rozsahu. o vykonání těchto zkoušek musí být vedena
písemná evtdence formou zápi'su do ýkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu.

24. Systém CCTV (kameroý systém) je systém skl'ádaiící se z kamerorných iednotek, paměti., moni'torovaďch zaHzení a př'i.družených
za{zení pro přenos a ovládací účety. Umožňuje dlouhodobého snímání obrazu, kteý je na příslušných médtích stabi'lně
zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu.

25. Tísňový prostředek (např. tlafitko, [išta, kobereček apod.) je za1zení PZTS, iehož ahivaď ie generován tísňovrý poplachoui signál
nebo zpráva (např. v pHpadě napadení)'

26'Trezorem se rozumí speciální úschovné obiekty, iejtchž odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní tHdou danou
certi'ftkátem shody s platnou normou Čstrt Ett 1143-L a norem s ní souvise!ících, který vydal certi.fikační orgán akredi'tovaný
ČIA nebo obdobný zahrani'ční certíftkační orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň.
Trezor o hmotnostt do 100 kg musí b'it pevně zabudovaný do zdi'va, podl'ahy nebo nábytku takorným způsobem, že iei Lze odnést
pouze po jeho otevřeni nebo po vybourání ze zdi' či. podlahy. Trezor musí být ukotven či. zazděn v souladu s pokyny výrobce.
Za uzamykací mechantsmus se považuie mechani'cký klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektroni.cký klíčový zámek
nebo elektrontcký kódový zámek.

27.Uzavřená kabela nebo kufřík musí b'it opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z [átky,
silonu a obdobných měkkých materi'áE.

28.Za uzavÍený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoseri'í (kromě prosklených částí). Ptátěné či'
výměnné střechy se nepři'pouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

29. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém isou uloženy poiištěné věci a ktený poiistník nebo poiištěný užívá sám a
po právu. Prvky zabezpečuiící uzavřený prostor musi b,it provedeny tak, že z vnější přístupové strany ie nelze demontovat
běžnými nástrojt, iako jsou šroubováky, k[eště, montážní klíče apod., a nelze ie z vnější přistupové strany překonat bez
destruktivních metod. Pod[e charakteru materiáLu, ze kterého jsou provedeny ohrani'čující konstrukce příslušného uzavřeného
prostoru (pl.ášt tvořený stěnami', podlahou, stropem, střechou, vstupnímŤ dveřmi, okny atd.), se uzavřený prostor stavby
nebo místnosti' z hledi'ska odolnosti' proti' nási'lnému vniknutí rozli'šuje na:
a) typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohrantčený prostor, který tvoH řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo

soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají mi.n. tlouštku 150 mm a isou zhotoveny z plných cthel nebo z prostého
betonu či. železobetonu tloušťky mi'n. 75 mm nebo tvořeny z jiného materíálu, avšak z hledi'ska mechani'cké odolnosti'
prott násilnému vntknutí ekvivalentního. Ekvtvalentní moŽnost představuií též stavební konstrukce, jeji'chž mechantcká
odolnost je doložena certiftkátem shody s požadavky na BT 3 dLe Čsru EN 1627 nebo předchozt Čsn P ENV L627 (např.
bezpečnostní sádrokarton). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnostt.

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohrani.čuiícímt konstrukcemí tvořenýmt rámem zhotoveným z
ocelových proftlů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným pLechem min. tloušťky ]- mm (nebo z ji.ných ekvivalentních
materi'álů kladoucích steiný odpor proti ie|i'ch nástlnému překonání - např. lehké sendvičové pane[y). Jde např. o obytné,
kancelářské nebo stavební buňky, ktosky, maringotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru patří též ýrobní a
skladové ha[y, které jsou opláštěny lehkými sendvičovými' panely (většinou s vrstvami: vnější pLech tLoušťky O,5 mm,
tepelná i'zolace cca 20 mm, vnitřní plech tloušťky 0,4 mm).

c) typ C, uzavřený prostor vni'třní - stavebně ohrani.čený prostor, který tvoH řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo
soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdi.va nebo menší než 75 mm u
zdíva z betonu či' železobetonu. Jedná se zeiména o vestavby uvnttř budov či haL (příčky z pórobetonu, dutých ctheL,
sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti..
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d) Speciátní uzavřený prostor ie stavebně ohraničený prostor' který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost. Stěny
tohoto prostoru mají min. tloušťku 30O mm a isou zhotoveny z plných cthel nebo - z hledíska mechanické odolnosti -

z ji.ného ekv'i.valentního mater'i.á[u. Stropy a pod[ahy musí vykazovat shodné vlastností.
Za uzavYený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.

30. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí' že jakákolt
okna, prosklené dveře nebo ieiich části, světlíky, větrací šachty, ý[ohy, vi.tríny, prosklené stěny apod' s plochou větší
než 600 cm2, které jsou níže než2,5 m nad okolním terénem nebo ]-,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární
žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.),jsou zabezpečeny někteným z dá[e uvedených způsobů:
a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min' průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů

mřížových ok max. 20x20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšuiící však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy
např. 25 x 15 cm). MHž musí b'y't dostatečně tuhá, odolná proti' roztažení, pruty spoieny nerozebíratelně (svařenim,

sn'y'továním), z vněiší strany musí být pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, přtpevněna) ve
zdi nebo neotevíratelném rámu okna (čt ii'ného otvoru) mi'ni'málně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky mi.n. 80 mm. V
pHpadě odnímatelné mHže musí b,it mHž uzamčena čtyřmi bezpečnostními' vtsacími. zámky &tz odst' 7.) Mříž opatřená
dveřnimi závěsy nebo mříž navíjecí musí bry't uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem (vi'z odst. 8.) nebo
dvěma bezpečnostními vtsacími. zámky (vi.z odst. 7) nebo je navíiecí mříž vybavena mechanismem (např. u elektricky
ov[ádané), který zabraňuie neoprávněné mantpulaci a jeiímu nadzvednutí' MříŽ a její příslušenství lze z vnější strany
demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.).
Nebude-li mřiž splňovat výše uvedené požadavky, bude poji.stitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má
mechanickou odolnost proti. vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky mtn. BT 3 podle Čsn rN rszz
nebo dle předchoá Čsu p tllv rozz.
Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveH)'

b) Funkční roletou z vlni.tého plechu nebo z ocelových či. hli.níkových [ame[ v bezpečnostním provedení doloženém
certiftkátem, jež bude splňovat požadavky mi.n. BT 3 podle Čsru eru L627 nebo dte předchoá Čsu p rruv 1627. Požadavky
na uzamčení rolety jsou shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější strany demontovat
pouze hrubým násitím (kladivo, sekáč, pi.lka na železo, rozbrušovačka apod.).

c) Funkční okeni'cí zaii.štěnou z vni.třního prostoru uzavíracími. mechani'smy včetně zabezpečení proti vyháčkování.
Ukotvení závěsů včetně jejtch vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné z vněiší strany, zhotoveno
z mechantcky pevné, tvrdé konstrukce. okeni'ci lze překonat z vnější strany pouze hrubým násitím (ktadtvo, sekáč, pi'[ka,
rozbrušovačka apod.).

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sk[em, sklem s dodatečně tnstalovanou bezpečnostní fó[i.i, sklem
s drátěnou v[ožkou), které musí vykazovat kategori.i odolnosti, pokud není požadováno iinak, min. P2^
podle ČSN EN 356.

]edná-ti. se o provedení s dodatečnou tnstalaci. bezpečnostní fó[ie, musí btit instalována na skle s mtn. tlouštkou dle
certiftkátu shody této fó[i'e s požadavky na konkrétní kategori'i' odolnosti. dle Čst't EN 356 (b'Íva mtn' 4 mm a více). Po
montáži fólte na sklo musí zasklení vykazovat kategorii' odolnostt, pokud není požadováno jinak, mín. P2A
dle Čst'l EN 355. Fó[ii musí na sklo odborně i'nstalovat firma, která má k této či'nnosti oprávnění. Fó[i.e musí být nalepena
na vni'třní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj'
Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným
zahraničním certi'fikačním orgánem a doložena pHslušným osvědčením (protokol o zkoušce).

e) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbi'tí skla (akustický detektor). Není-li u příslušného ltmitu plnění
požadována současně i i.nstalace PZTS, musí být i'nstalován PZTS mtn. s vývodem poplachového stgnálu na akusttcký
hlásič umístěný min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené rnýše v odst. 11.

Doložka DoB101- Elektronická rizika - Výl'uka (200]-)

Ujednává se, Že se poij'štění nevztahuje na jakákolt poškození, následné škody, ztrátu uži'tné hodnoty, náklady, nároky a výdaje
preventi'vní i' ii.né, jakéko[i. povahy přímo t nepřímo plynoucí nebo způsobené, at pl.ně nebo částečně:

a) užíváním, zneuži'tím, selháním fungování i.nternetu, kterékoli' vnitřní nebo soukromé sítě, i.nternetové stránky,
internetové adresy nebo podobného zařízení či služby,

b) jakýmikoti. daty nebo itnýmt informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,
c) proievem iakéhokoli. počítačového vtru nebo obdobného programu'
d) jakýmkoli elektrontckým přenosem dat nebo ji'ných informací,
e) iakýmkol't porušením, zni'čením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat,

programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,
f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoti.

počítače či. počítačového systému nebo iiného zařízení závtslého na jakémkoli mtkročipu nebo vestavěném togtckém
obvodu, včetně výpadku činnosti' na straně poii.štěného,

8) jakýmkoLi. porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních maietkových práv (např. ochranné známky, autorského
práva, patentu apod.).

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vzni'kne_li' z ýše uvedených pHčtn následné poškození nebo zni'čení poji'štěné věci'
někteným z pojistných nebezpečí: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vi'chřtce nebo krupobttí, sesuv
(tj. sesouvání půdy, zřícent skal nebo zemi.n, sesouvání nebo zřícení [avin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza nebo
vodovodní nebezpečí, je_[i předmět poji'štění proti. takovému poji'stnému nebezpečí v poji.stné smlouvě poji'štěn. Předchozí věta
se však neuplatní v pojištění odpovědnosti za Újmu.

Doložka DoB103 - Výktad poimů pro účely pojistné smlouvy (2001)
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1-' Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem přt překročení
hrani.ce rychlosti. zvuku.

2. Agregovaná pojistná částka ie údaj, který vyjadřuie poiistnou hodnotu souboru pojtšťovaných věcí a siednává se v případě
pojištění souboru věcí.

3. Celkovou poiistnou částku tvoří součet pojistných částek |ednotliv'ých věcí a siednává se v případě poji'štění výčtu
jednotli'ých věcí a součtu iejtch hodnot.

4. Za cenné předměty se považuií:
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z ni.ch vyrobené,
b) drobné luxusní předměty, ieitchž hodnota přesahuje 15 ooo Kč za jeden kus (hodiny, plnicí pera, brýle apod.); za cenné

předměty se nepovažuje elektroni'ka.
5. Za finanční prostředky se povaŽuií:

a) peníze' ti. ptatné tuzemské t ci'zozemské bankovky a mi'nce,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, [osy, jízdenky a kupony MHD, dobíiecí kupony do mobilních telefonů, dáLniční známky,

stravenky apod.,
c) platební karty a ii.né obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky.

6. ctzí předměty převzaté isou movi'té předměty, které poji'štěný uvedený v poiistné smlouvě převzal přt poskytování služby na
základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového [i'stu'

7' Data jsou strojně nebo elektrontcky zpracovatelné informace.
8. Dodavatelem se rozumí jakýkolt dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovttel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo surovi.n,

a to jak speci'fikovaný či. nespeci.ftkovaný, který má vůči poji'stníkovt (pojištěnému) závazky vyplývající ze sjednaného
smluvního vztahu.

9. Dopravní nehoda je událost V provozu na pozemních komuni'kacích, napHklad havárte nebo srážka, která se stala nebo byla
započata na pozemni komuni'kaci' a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v pftmé
souvtslosti. s provozem voztdla v pohybu.

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.
11. Elektronické zařízení je za{zení, které pro svou funkct vyuŽívá elektronické prvky.
12. ExpeÉ je odbornik na danou problematiku, oprávněný podle pHslušného právniho předpi.su vydávat písemné posudky a

stanoviska.
13. Franšíza časová je časorný úsek specifikovaný několi'ka pracovními. dny. Právo na pojistné plnění vzniká ien tehdy, ie_[i provoz

zařízení přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zaHzení běžně
v provozu.

14' Franšíza integrální se od plnění neodečítá, do její výše se však pojistné plnění neposkytuje. Může b'ýt vyjádřena pevnou
částkou, procentem, časornilm úsekem nebo jeji.ch kombi.nací.

].5. Franšíza odčetná (spotuúčast) se vždy odečítá od celkové výše poiistného p[nění' Do její výše se poji'stné plnění
neposkytuje. oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčast0 podílt na pojistném ptnění. Může b'it vyjádřena pevnou
částkou, procentem' časoým úsekem nebo jeji.ch kombi'nací.

15. xntegrální časová franšíza je časoý úsek speci'fikovaný několi.ka pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzntká jen tehdy, je-
[i přerušení provozu poji.štěného delší než tento počet pracovních dní. Je_ti' však přerušení provozu pojištěného delší než tento
počet pracovních dní, nemá i.ntegrální časová franšiza v[i'v na vriši. pojistného p[nění'

1-7. Za kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, kltmati'zační a hastcí médi.a.
18. Kouř je směs ptynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření.
19. Krádeží s překonáním překážky se rozumí krádež, u které jsou přÍslušným orgánem veřejné moci' nebo na základě znaleckého

posudku zjištěny stopy prokazuiící, že se pachatel zmocni'l poii.štěné věci' některým dál.e uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jei prokazatetně zpřístupnil nástroji., které neisou určeny k jeho

řádnému otevÍrání,
b) v místě, ve kterém byLa věc uložena, se prokazatelně skryl a po ieho uzamčení se věct zmocnit,
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, iehož se neoprávněně zmocni'l krádeží

nebo [oupeží.
20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.
21. Limitem poiistného plnění se rozumí dohodnutá horni hrani'ce p[nění. Sjednat [ze:

a) maximální roční limtt poiistného plnění pro všechny poji.stné události nasta[é v iednom poiistném roce,
b) ltmtt poji'stného plnění pro iednu pojistnou událost.
Není-Li siednán [i'mi't poji'stného plnění pro iednu poii.stnou udá[ost, považuje se sjednaný maxtmá[ní roční [i'mi.t pojistného
plnění t za li'mtt poii.stného plnění pro jednu poji.stnou udá[ost.

22.Loupeží se rozumí zmocnění se věci. za použiti nási'[í nebo pohrůžky bezprostředního násilí prott poii'štěnému, jeho
zaměstnanci' nebo jiné osobě jimi pověřené.

23.Maximální roční limit poiistného plnění (MRLP) je horní hranicí poji.stného plnění v souhrnu ze všech poii'stných udáLostí
vzniklých v jednom pojístném roce. Je-[i. poii'štění siednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok je MRLP horní hrantct
pojistného plnění v souhrnu ze všech poii.stných událostí vzntklých za dobu trvání poii'štění.

24'Mobilníelektronické zaíízeníje elektroni'ckézařízení, které je určeno převážně pro práci'vterénu a ie bud'přenosné, nebo
pevně i.nstalované ve vozi.dle.

25'Motorovými vozidly jsou osobní a náktadní motorová vozi.dla s přidělenou státní poznávací nebo regístrační značkou, iakož
'i' návěsy a přívěsy k těmto voztdlům s při'dě[enou státní poznávací značkou nebo regi'strační značkou.

26. Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 2O0 [ určený ke skladování tekuttn nebo sypkých hmot.
27. Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pi'lotovaného dopravního prostředku, ieho části nebo nákladu na

poji'štěnou věc.
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28' Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzntku věcné škody.
29'Za názorný model se považuie funkční i. nefunkční model stroje nebo zařízení sloužící k rnýuce nebo demonstraci. funkce.

Výji.mku tvoří názorné modely vyráběné séri.ově spectalizovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných
kurzech.

30. Neoprávněným užíváním pojištěné věci. se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ii přechodně užívat.
31. Neprodejný výstavní exponát ie taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodávána

a není servisně zajištěna.
32. Neprodejný vzorek je takový uýrobek nebo soubor rnýrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže není

stanovena jeji.ch cena.
33. Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikaiící jednorázově přt výpadku zařízení, které nepřetrvávají po celou

dobu ručení (např. nákLady na při'způsobení programů náhradnímu zařízení, náklady na transport datových nosičů, náklady na

tnsta lact ná h radního zařízení).
34. Nosiče dat isou pamětová médi.a na stroině zpracovatelné informace.
35. odběratelem se rozumí iakýkoli odběratel, specifikovaný či nespecifikovaný, vůči němuž má poiistník (poii'štěný) závazky

vyplývající z písemně siednaného smLuvního vztahu.
36. ochranným zařízením se rozumí zatzení sloužící k ochraně před škodti'ri'ým působením par, teplot, p[ynů, záření apod. na

ži'votní prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou za{zení,
jejímuž vzniku pojištěný nemohI zabránit.

37'oplocení je ostatní stavba stoužící kohrantčení daného prostoru' ]eho funkcí je bránit pohybu osob a věcí zdaného
prostoru ven a dovni'tř nebo může mít pouze funkci' okrasnou'

38. opotřebením se rozumí při.rozený úbytek hodnoty věci' způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši' opotřebení ovli'vňuje také
ošetřování nebo udržování věci.

39. Loupeží přepravovaných peněz nebo ceni,n se rozumí poji.štění sjednané pro pHpad odctzení peněz nebo cenin, které
přepravuje poiištěný nebo osoba jím pověřená, loupeží.

40. Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladi'ny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při' kterém voda ji'ž
zaplavuje místo poitštění mimo koryto vodního toku. Povodní je i' stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně
při.rozeným způsobem odtékat nebo iejí odtok 1e nedostatečný, případně je zaplavováno území při. soustředěném odtoku
srážkových vod.

41'.Požár ie oheň, který vznikt mimo určené ohniště nebo který určené ohni'ště opustil a který se vlastní silou rozšířtl nebo byl
pachatelem úmystně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a ieho tepla, žhnutí a doutnání s omezeným
přístupem vzduchu-ani působeni tepta při zkratu velektrickém vedení nebo e[. zařízení, pokud se hoření vzni.klé zkratem
dá[e nerozšířilo.

42' Proporcionální vícenáklady jsou vÍcenáklady vzni'kající při rnýpadku zaízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např'

nájemné za techni'ku či najaté prostory, zvláštní mzdové nákl'ady za prácí přesčas, o svátcích a za zvláštní personál).

43. Prototyp je rnýrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokLádané projektem, který není určen k prodeii''

44. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmite je po ukončení zkušebního provozu (ie-[t vyžadován) věc na místě pojištění
připravena k zaháiení provozu nebo se na mtstě poii'štění ii'ž V provozu nacháá.

45. Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takové zaHzení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je bud'přenosné,
nebo odnímatelně i.nstalované ve vozi.dle. Za přenosné za{zení se nepovažují kalkuLátory, diáře, mobilní telefony, PagerY,
kamery a fotoaparáty, navigační systémy (cps) a mobtlní komunikační za{zení s ýimkou notebooků a tabletů'

45. Přímým úderem blesku se rozumí přimé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty ieho rnýboie na věci'. škoda
vzntklá úderem blesku musí b,Ít 4istitelná podle viditelných destrukčních účinků na věct nebo na budově, v níž byla věc v době
pojistné události uLožena' Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komuntkační síti, k němuž došlo
v důsledku působení blesku na tato vedení.

47. Přepravou se rozumí cílevědomé přemístění osob, věcí či zvířat dopravními. prostředky z místa A do místa B po pozemních
komuni'kacích , po dráze, po vodě nebo ve vzduchu bez ohledu na skutečnost, zda přeprava probíhá na základě přepravní nebo

obdobné smlouvy nebo je provedena pHmo pojištěným.Za přepravu z místa A do místa B se nepovažuje např. přemístění
věci v rámci areálu poiištěného.

48. Průvodními ievy požáru se rozumí tepLo a zplodiny hoření vzni.kaiící při. požáru a dále působení hasební látky pouáté při
zásahu protí požáru.

49.Příslušenstvím stroie jsou zařtzení a prostředky spoiené se strojem, které jsou po techni.cké stránce nezbytné pro činnost
stroje pod[e ieho úče[u. Za příslušenství stroje se nepovažují data'

50. Příslušenstvím věci jsou věci., které patří vlastníku věci hlavní a isou jím určeny k tomu, aby se s hlavnt věcí trvale uávaly.
5]-. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto poji.štění norný vstup dat ze záložních nosičů dat nebo noý vstup dat provedený

manuá[ně z původních dokumentů.
52.Zasdruženýživel se považuje požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vi.chřice nebo krupobití, sesuv

(tj' sesouvání půdy, zřícení skaI nebo zemi.n, sesouvání nebo zřícení [avin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza, vodovodní
nebezpečí'

53. Sesedáním půdy se rozumí ktesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působent pHrodních stl nebo li'dské

či'nnosti'.
54. Sesouváním nebo zřícením lavín se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo Ledu náhle uvede do pohybu a Htí se do údo[í'

55. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází
působením přirodních sil nebo li'dské čtnnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání
zemského povrchu do centra země v důsl'edku působení pHrodních stl nebo lidské činnosti.. Za sesouvání půdy se dáLe

nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny zákl'adových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením
půdy bez porušení rovnováhy svahu.
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56. Součástí věci ie všechno, co k ní podle její povahy patří a nemůže b,it odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí.
57. Stroiní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených stroiů a mechanísmů určených na plněni

předepsaných funkcí.
58. Sublimitem poiistného plnění se rozumí horní hrani'ce plněni v rámci' siednaného ttmitu poiistného p[nění.
59. škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období speci.ftkované v pojistné

smlouvě vyjádřený V procentech. od vyplaceného plnění pojistítel odečítá při.iaté regresy.
so. škody způsobené iadernými riziky isou škody vznikl'é:'

a) z ioni.zujícího zařízení nebo kontaminacemi. radtoakttvitou z iakéhokoli' jaderného pali'va nebo jaderného odpadu anebo
ze spalování jaderného pa[tva,

b) z radioakti'vního, toxického, kontami'nujícího nebo jtného působení iakéhokolt nukleárního zařízení, reaktoru nebo
nukleární montáže nebo nukleárního komponentu,

c) z působení jakékoti. zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo ii.nou podobnou reakci., radioakti.vní
síly nebo materiá[y.

61.škodou vzni.klou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda způsobená:
a) užíváním, zneuži.tím nebo selháním tnternetu, kteréko[i vnttřní nebo soukromé sítě, tnternetové stránky, tnternetové

adresy nebo podobného zatzení či' služby,
b) jakýmikol'i' daty nebo itnými informacemt umístěnými' na i.nternetové stránce nebo podobné m zařízení,
c) proievem iakéhokoLi. počítačového vi.ru nebo obdobného programu'
d) jakýmkol't elektronickým přenosem dat nebo ji.ných i'nformací,
e) iakýmko[t porušením, zni.čením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či. poškozením dat,

programového vybavení, programovacího souboru či. souboru instrukcí jakéhoko[i druhu,
f) ztrátou možnosti' využívání dat nebo omezením funkčnostt dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokol't

počítače čt počítačového systému nebo jiného zařízení závi'slého na jakémkolt mikroči'pu nebo vestavěném logi.ckém
obvodu, včetně výpadku či.nnostt na straně poiištěného'

52' Taveninou se stává iakákoli. hmotná substance, která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do
stavu tekutého (např. sk[o, kovy, [iti'na, oce[, čedi'č).

53.Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destrukti.vní působení iejich nadměrné hmotnosti. na konstrukce budov. Za nadměrnou se
považuie taková tiha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti. místa poitštění běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou
sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti' ledu a prosakováni tajícího sněhu nebo [edu.

64. Ukončením činnosti poiištěného se rozumí záni'k ieho oprávnění k podnikatelské činnosti'.
65. Užíváním věci se rozumí stav, kdy poji.štěný má věc ve své di'spozici a může využtvat její uži.té vlastnostt, a to i. formou braní

iejích plodů a užitků (požtvání věcil.
65.Věcí sloužící provozu poiištěného se rozumi věct, které mají hmotnou podstatu a které isou uŽivány pojištěným

k podnikatelské či.nnostt, a dále věci' které mají hmotnou podstatu a které slouŽí poiištěnému k zaii'štění chodu provozu.
Za věci, slouŽící provozu poiištěného se však nepovažufl přístupové cesty (si.[nice, mosty, schodi.ště, rnitahy, apod.) nacházející
se mtmo místo pojtštění.

67. Vichřicí se rozumí dynami.cké působení hmoty vzduchu, která se pohybuie rychlostí 2o,8 mls a vyšší. Za škodu způsobenou
vichřtcí se dá[e považují i škody způsobené vržením jtného předmětu vi.chřicí na věc.

68. Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně při'pojených,
b) rozvody topných a kli.mati'začních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených.
Za vodovodní zařízeníse nepovažuií střešní žlaby a vněiší dešťové svody.

59.Výbavou se rozumí základní rnýbava dodávaná k danému typu stroie nebo věci. ýrobcem, iakož i rnýbava předepsaná právní
normou. Zaýbavu stroie se nepovažuií data.

70. Výbuchem se rozumí náhtý ničtvý projev tlakové síly spočívaiící v rozpínavosti' plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí
prudké vyrovnání tlaku (imp[oze). Výbuchem není aerodynamtcký třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího
motoru a ii.ných zaízení,ve kterých se energie ýbuchu cílevědomě využívá.

71.Výměnné nosi,če dat jsou nostče dat, které nejsou pevnou součástí zatzení výpočetní techntky, např. diskety, optické disky,
r4ím ě n né dts ky, m a gn etoo pti.cké di'sky, ma gnetické pá s ky.

72. Výrobkem se rozumí hmotná movitá věc, která byLa vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo ji'nak áskána a je určena k uvedení na
trh za účelem prodeie, náimu nebo jtného použttí, bez ohledu na stupeň jeiího zpracování, a to i' tehdy, je_[t součástí nebo
příslušenstvím iiné movtté nebo nemovité věci. Za vrýrobek se považuie také ovladatelná pHrodní sí[a, která je určena k uvedení
na trh, napHklad elektřina'

73.Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojtštění.
74. Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci', která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo ii'nak bez svolení

poitštěného.
75. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahuiící i.ntenáty alespoň 6. stupně

mezinárodní stupnice MsK - 64, udávající makrosei'smi'cké úči.nky zemětřeseni, a to v místě poiištění (ntkolt v epicentru).
76. Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození ži.votního prostředí či jeho složek (např' kontami'nace půdy, horni.n,

ovzduší, povrchornich a podzemních vod, áuých organísmů - fLóry a fauny). Za Újmu způsobenou zneči.štěním Ži.votního
prostředí se považuje i' následná újma, která vznikla v přičinné souvislosti. se zneč'i.štěním životního prostředí (např. úhyn ryb a
zvířat v důsledku kontamínace vod, zni'čení úrody plodtn v důsledku kontami'nace půdy). Kontaminací se rozumí jakékoli.
zamoření, zneči'štění či. ji'né zhoršení jakosti', bonity, kvality jednotli'vých složek žtvotního prostředí'

77.Znovuzíízením věci se rozumí dosažení stavu, v iakém se věc nacházela před poii'stnou událostí. Za odpovídaiící náklad se
považuje:
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a) u staveb částka, kterou ie třeba obvykl'e vynaloži.t k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném
místě, včetně náktadů na zpracovánÍ projektové dokumentace,

b) u movitých věcí částka, kterou je třeba vynaložtt na obnovu věci. nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové
věci' stejného druhu a kvality v daném mÍstě; určující je ta částka, která ie ze zjištěných částek nižší.

78.Ztrátou věci. se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s věcí disponovat pozbyla nezávtsle na své vů[í možnost s ní di'sponovat.

Doložka DoB104 - Demolice, suť - Rozšíření poji.stného pLnění (1401)

1. Poji.sti'tel z poiištěni dle této doložky uhradí kromě zachraňovacích nákLadů (e[. tg odst. 2) VPP P-].00á4) účelně vynaložené
náklady z jtž nastalé pojistné události' z ji.ného pojistnou smlouvou siednaného pojištění na demolici./rozebrání poii'štěných
věcí movi.tého nebo nemovi'tého charakteru zničených touto událostí, na vyklízení nebo odklízení těchto věcí, jeji'ch zbytků
či' suti. a náklady na jeiich uložení na nejbltžší vhodnou skládku nebo na provedení jeii'ch odpovídaiící likvtdace v neibltžším
vhodném místě, včetně nákladů na jeji.ch odvoz na takové místo (sk[ádku), dál'e jen 

',demoli'ční 
nák[ady".

2. Demoliční náklady uhradí poji'stitel pouze V připadě, že pojtštěné věct shtedal neopravitelnými' nebo jeii.ch
demoli.cúozebrání naHdi'[ po poii'stné události orgán státni správy z důvodů bezpečnostních.

3. Demoliční náklady uhradí poii'sti.tel pouze v případě, Že zni'čení pojištěných věcí bylo zapříči'něno některým z dále uvedených
poii.stných nebezpečí, je-[i pro takové poii.stné nebezpečí poiištěná věc poii'štěna požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř,
povodeň nebo záplava, v'i'chřice nebo krupobi'tí, sesuv, ti. sesouvánim půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo
zřícením [avi.n, zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy (pouze pro škody na pojištěných budovách), vodovodním
nebezpečím.

4' Poji.štění se sjednává na první riziko ve smyslu č[. 23 odst. 1) písm. a) vpp p-roo/r+.

Doložka DoB105 - Tíha sněhu, námraza _ Vymezení podmínek (140]-)

L. Poji'štění sjednané pro poji'stné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zntčení nosné
konstrukce střech budov a/nebo krytiny, která plní funkci proti'explozi'vního opatření např. při. zpracování v'ýbušni'n.

2. Poji.stttel je oprávněn sníži.t poji'stné plnění v případě pojtstné událostt, ke které doide na zcela či' z částt zchátralých,
shni.lých nebo ii'nak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo kryti.nách a/nebo s přtspěním takového stavu
nosných konstrukcí střech budov nebo kryti'n ke vzni.ku škodné události'.

3. Pojtstttel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy v době vzni'ku škodné událostt výška sněhové vrstvy kdekoLi
na ploše střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanovení se týká pouze střech pLochých a střech se
sklonem střešních rovi.n do 15_ti stupňů.

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dě[í se na střešní plášt a na nosnou konstrukct
střech.
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatíženi od vlastní hmotnosti', hmotnosti střešního p[áště, od
kltmati.ckých vněiších vlivů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu.
Střešnt pLášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a kryti'ny může obsahovat řadu doptňkových vrstev (např' tepelná
izo[ace).

Doložka DoB107 - Definice iedné poitstné události pro poiistná nebezpečí povodeň, záplava, vichHce, krupobití (]-401)

Ujednává se, že škody způsobené katastroftckýmt pojistnými' nebezpečÍmi. povodeň nebo záplava nastalé z iedné pHči'ny během
72 hodin, vichřicí nebo krupobi.tím nastalé z jedné příči'ny během 48 hodtn se považují za iednu poitstnou udáLost' Netýká se
poiištěni přerušení nebo omezení provozu. V případě vzni'ku takové iedné pojistné události na více místech poii.štění se od
celkové výše poiistného plnění za poji.stnou událost odečítá pouze ta spoluúčast' která je neivyšší ze všech spoluúčastí
siednaných a následně vypočtených pro jednotli'vá místa pojištění postížená touto pojistnou událostí.

Doložka DFVEI()4 - Podmínky a uiednáni pro poiištění fotovoltaické elektrárny (pvs) (rgo0)

oddít A.

1. Poii'stník a poji.štěný jsou povtnni. zabezpeči't FVE odpovídajicí a funkční komptexní ochranou proti' úderu blesku a přepětí
dle souboru převzatých platných evropských techntckých norem ČsN EN 62305 tak, aby chrántla zařízení FVE náchyLná
k poškození přepětím od počátku jeji'ch i.nstalace.

Měto-Li. porušení povinnosti' uvedené v předchozím odstavci podstatný v[i'v na vzni'k poitstné událostt, její průběh nebo na
zvětšení rozsahu ieji'ch následků, je poji.stitel oprávněn snížtt pojistné plnění úměrně tomu, jaký v[i.v mělo toto porušeni na
rozsah jeho povi.nnosti. p[ni.t.

2. Předmětem po1'i'štění isou pouze taková zařízení FVE, která byLa při' sjednání pojištění v provozuschopném stavu a byla
uvedena do provozu v soutadu s platnými. právními. předpisy, požadavky výrobce a níže uvedenými převzatýmt evropskými'
normami včetně jeji.ch budoucích změn a doplnění:

- Čst't EN 612L5 pro FV moduly z krystalického křemiku
- Čst't EN 61646 pro FV moduly tenkovrstvé
- Čstt EN 62]-08 pro koncentrátory FV modulů a sestav
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Povi.nností poii'stníka nebo pojtštěného je předLožit k použitým (instalovaným) FV modu[ům (panetům) přís[ušnou
certi.ftkac'i. shody s výše uvedenými' techntckými normami.

V případě, že v technologií fotovoltai'cké elektrárny budou použi.ty ji'né FV moduly než jsou v této dotožce uvedeny, je
povi.nností pojtstníka nebo poji.štěného předloŽit k těmto modulům příslušnou certifikaci shody s obdobným rozsahem a

hodnotami. dosahovaných parametrů jako u výše citovaných druhů FV modu[ů.

3. ]e-l'i sjednáno pojtštění přerušení provozu' odchyl'ně od čL. 1-1 odst. 24) zPP P-4ooh4 se za věc sloužící provozu poji.štěného
rozumí hmotná věc užívaná poitštěným k podni'katelské činnosti' (tj' zařízeni FVE), pokud byla tato věc zároveň pojištěna
ži'velním pojištěním, pojtštěním věct (majetku), poji.štěním stroiů nebo pojištěntm etektrontckých zařízení, a to v rozsahu
stejném nebo ši.rším než je siednán v pojíštění přerušení provozu.

oddíl B.
(Předepsané způsoby zabezpečení pozemní technologie fotovoltai.cké elektrárny (FVE) prott krádeži s překonáním překážky,

vandalismu a v uvedených případech 
'proti 

loupež0

1. le-li sjednáno poiištění pro případ odcizení nebo vandali.smu, uiednává se následuiící způsob zabezpečení pozemní
techno[ogie fotovoltatcké elektrárny (FVE) proti krádeži s překonáním překážky, vandalismu a v uvedených případech
proti, loupeži' Níže se stanovuií požadované způsoby zabezpečení v návaznosti na uiednání zPP P-zoollL a stanovuií se
odpovídající maximální limity poitstného plnění pro jednu a každou pojtstnou událost.

2. obecné požadavky na způsoby zabezpečení poiištěných věcí
a) Rojtiten,i je povinen zaji.sttt, aby v době pojistné udátosti byly v závÍslostt na požadovaném způsobu uložení a

zabezpečení poji'štěných věcí na oploceném prostranství:
t. uzavírací a uzamykací mechani'smy funkčnt,
it. dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod' řádně uzavřeny a uzamčeny,
i.íi' ostatní otvory o veli'kosti.600 cm2 a větší zevni'tř zneprůchodněny,
ív. poplachový zabezpečovací a tisňový systém (PzTs' dříve EZS) funkční a ve stavu střežení.

b) Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě poiištění, ve kterém isou uloženy poji.štěné věct, musí b'Ít tyto klíče
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru čt schránce, nebo V uzavřeném prostoru, který má vyšší
zabezpečení ve srovnání s oploceným prostranstvím, jehož klíče jsou v něm uloženy. Musi b'it řádně uzavřen a uzamčen
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí být tyto kLíče
uloŽeny mi.mo místo pojištěni, ve kterém jsou poji'štěné věci uloženy.

c) Datší požadavky na uložení a zabezpečení poii'štěných věcí pod[e jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým
limttům pojistného plnění jsou uvedeny dá[e v tabulce č. 1.

d) Nedílnou součástí této doložky |e výkl'ad pojmů uvedený v doložce Doz]-os.

Tabulka č. 1 Dal'ší na za krádeži' s řekonáním vanda[i.smu

3. Zabezpečení oploceného prostranství pro pHpad loupeže
Pojistník a poji.štěný isou povtnni zabezpeči't, že vstupy (vjezdy) do areá[u(ů) FVE a výstupy (výjezdy) z areá[u(ů) FVE (dveře,
vrata apod.) budou za účelem kontrolních a servisních činností odemčeny a otevřeny Pouze v potřebném rozsahu a na
nezbytně nutnou dobu. Totéž platí i pro uvedení příslušné části obvodové (peri.metri'cké) ochrany PZTS ze stavu střežení do
stavu k[ídu. Mimo tuto nezbytně nutnou dobu je obvod areálu uzavřen a uzamčen a ieho obvodová (pertmetri'cká) ochrana
PzTs ie ve stavu střežení v rozsahu dle způsobu zabezpečení uiednaného protÍ krádeži s překonáním překážky.

Požadovaný mintmá[ní způsob zabezpečení oploceného prostranstvÍLtmit poiistného
p[něn{ v Kč Prvek zabezpečení Kvattta prvku zabezpečení

oplocení ýška 180 cm
zámek vstupů zámek s visací zámekvložkou

do 2 mil.

ostraha/PZTS chráněné PZTS s obvodovou (perimetri.ckou) ochranou, jejíž poptachorni stgnál je
vyveden na PPC nebo do mista s nepřetržitou službou

oo[ocení Wška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatÝdrát aood.
zámek vstupů bezpečnostní uzamykací systém nebo bezpečnostní visací zámek se zvýšenou

ochranou třmene vtsacího zámku

do 10 mi.L.

ostraha/PZTS chráněné PZTS mtn' stupně zabezpečení 3 esN EN 50131-1 s obvodovou
(peri'metri.ckou) ochranou, iejíž poplachorní stenál ie vweden na PPc

op[ocení 180 cm s vrcholovou ochranouo drát
zámek vstupů bezpečnostní uzamykací systém nebo bezpečnostní visací zámek se zvrýšenou

ochranou třmene vtsaciho zámku

do 20 mil.

ostraha/PZTS chráněné PZTS mtn. stupně zabezpečení 3 ČsN EN 50131-1 s obvodovou
(pertmetri.ckou) ochranou, jejíž poptachoý stgnál' je vyveden na PPC a prostranstvÍ
ie moni'torováno svstémem GCTV se záznamem

nad 20 mi.l. Indtvtduá[ně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě' že v poji'stné smlouvě není tndi"vi'duální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob
zabezpečenÍ pro ltmtt pojtstného plnění do 20 mtl". Kč.
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Poiistník a poiištěný jsou povi.nni. zabezpečit, že tyto kontrolní a servísní či.nnostt v areálu FVE vč. jejich předpoktáda
časového rozsahu isou v předstihu nahlášeny PPC, na který je Vyveden poplachový stgnál PZTS areálu FVE.

Doložka DoDlol _ Poiištění okrasných dřevin - Rozšíření předmětu pojištění (r+or)

J-. odchyl'ně od č[' L odst. 6) písm' p zPP P-L!}/L4 a je- [i. v pojistné smlouvě sjednáno pojištění okrasných dřevi'n pro případ
odcizení, potom odchylně také od č[. 1 odst. 6) písm. t) ZPP P-2oo/1"4 se poji.štění vztahuje i. na vysázený a zabezpečený
porost okrasných dřevtn.

2. Byta-l'i poji'štěná okrasná dřevina zničena nebo odci.zena a od doby výsadby neuplynulo více jak 5 [et, vzni'ká oprávněné osobě
právo, není-['i' ujednáno ji'nak, aby ií pojtstitel vyplati.t částku odpovídaiící při.měřeným nákladům na opětovné pořízent a
Vysazení okrasné dřevi'ny stejného druhu v rozsahu původní výsadby podle předložené projektové dokumentace nebo
obdobných materi'á[ů předložených poii'štěným. Nebudou-li' splněny podmínky uvedené V tomto odstavci', poskytne poji'sti.tel
pojistné plnění podle odst. 3. této doložky.

3. Byta-[i. poii.štěná okrasná dřevlna zni.čena nebo odci.zena, vzni'ká oprávněné osobě právo, není-ti ujednáno ii.nak, aby jí
poji.stitel vyplattl částku odpovídající přiměřeným náktadům na opětovné pořízení a vysazení školkařského výpěstku okrasné
dřevÍny stejného druhu dle DIN 18 916, včetně nákladů na zabezpečení ve smyslu odst' ].2. písm. c) výkl'adu poimů této
doložky a částku odpovídajicí při'měřeným nákladům na odstranění zni.čené okrasné dřevi.ny.

4' ByLa-li poiištěná okrasná dřevi.na poškozena, vzni'ká oprávněné osobě právo, není_[i' ujednáno ji'nak, aby jí pojtstttel vyplatil
částku odpovídající přtměřeným nákladům na ošetření okrasné dřeviny dostupnou pěstební techni'kou a zabezpečení Ve
smyslu odst. L2. písm' c) výkladu pojmů této doloŽky.

5. P[nění pojtstttele stanovené podle odst. 4. této doložky však nepřevýší částku vypočtenou podle odst' 2. nebo odst. 3. této
do[ožky.

6' V případě poiistné udáLosti. uhradí pojistitel také náklady na ]-_[etou péči o školkařský výpěstek maxi'málně však do výše
Loo/ozpojistného plnění podle odst.2., odst.3. nebo 4. této doložky. ovyplacenou náhradu na ]--[etou péči o škoLkařský
výpěstek se horní hrantce plnění nesni'žuje.

7. Poji.štění se nevztahuje na škody vzniklé použitím nevhodné sazeni.ce' nedostatečným zabezpečením porostu, nedostatkem
v[áhy, působením choroby, nákazy nebo škůdcem a nesprávnou pěstební techni.kou.

8. Poji'štění se sjednává na ji.nou cenu.
9. Poji'stná hodnota je vyjádřena j'i'nou cenou, ti. cenou, za kterou lze opětovně pořídit a vysadi.t okrasnou dřevinu stejného

druhu a zabezpečit ji' ve smyslu odst' 1-2' písm. c) výkLadu pojmů této doložky a cenou odpovídající při.měřeným nákladům na
odstranění zničené okrasné dřeviny.

10. Poji.štění se nevztahuje na okrasné dřevi.ny, které v době bezprostředně před poji.stnou událostí již byly zni'čeny, poškozeny,
napadeny chorobou, nákazou nebo škůdcem.

11. Poii.štění se sjednává se spoluúčasti a maxi'málním ročním limi.tem poiistného plnění uvedenými v poiistné smtouvě.
12.Pro účely pojtštění podle této doložky platí následující výkl'ad pojmů:

a) Za okrasné dřevÍny se považuií vytrvalé rostli.ny se zdřevnatělým stonkem rozli.šeným či nerozli'šeným v kmen a korunu,
případně se zdřevnatělou jen spodni částí stonku, např. stromy a keře pěstované v místě poji'štěni (na určeném stanovišti'
parkové úpravy) pro svůj atrakti'vní vzhled (např' květy, [i'sty, pLody, habttus).

b) Za škotkařský výpěstek okrasné dřeviny se považuie strom s obvodem kmene, který nepřevýší 22 centimetrů ve výčetní
výšce stromu nebo keř ne vyšší než 60 centimetrů.

c) Za zabezpečení porostu se rozumí souhrn opatření pro rozvoiovou a udržovací péčí dřevi'n dLe DIN ].8 919, jedná se
zeiména o vyvázání ke ků[u, použi'tí ochranné rohože, pokrytí okotí rostli'n mulčem proti. vysychání apod.

d) Za zni,čení okrasné dřeviny 5e rozumí stav, kdy okrasné dřevi.ně nelze zachovat její při.rozenou růstovou formu a nelze ji.

dostupnou pěstební techni'kou v reálném čase uvést do původního stavu.
e) Za poškození okrasné dřeviny se rozumí stav, kdy dostupnou pěstební techni'kou lze obnovi't její při.rozenou růstovou

formu v reáLném čase.

Doložka DoDc101 - Poškození vnějšího kontaktního zateplovacího systému (zateplení fasády) ptactvem, hmyzem a hlodavci
_ Rozšiření rozsahu poitštění (r+or)

1. odchylně od čL. 2 ZPP P-2@/1'4 se pojištění vztahuie i na poškození nebo zničení vnějšího kontaktního zateplovacího
systému poji'štěné budovy nebo ostatní stavby, poji.štěné prott ži.velním nebezpečím touto poji'stnou smlouvou, způsobené
destrukti'vní či.nností hlodavců, ptactva či. drobného hmyzu.

2. Pro účely pojištění podle této doložky se za vněiší kontaktní zateptovací systém rozumí vnějši tepelně tzolační kompozi'tní
systém s tepelnou i.zolací z pěnového polystyrenu nebo z mi.nerální vlny a s konečnou povrchovou úpravou omítky nebo
omítky a nátěrem.

3. Poji'štění se sjednává na novou cenu.
4' Poji'štění se nevztahuie na poškození vnějšího zateplovacího systému trusem nebo jtným zneči'štěním.
5. Poji.štění se nevztahuje na iakékoli'v nástedné škody spojené s tímto pojtstným nebezpečím.
6. Pojtštění se siednává se spoluúčasti a maxi.málním ročním ['i'mi'tem pojistného ptnění uvedenými v pojistné sm[ouvě.

Doložka DoDcloz - Malby, nástřiky nebo polepení - Rozšíření rozsahu poji.štění (14o].)

1' odchyLně od č[. 3 odst. ]-) písm. a) zPP P-20oh4 se ujednává, že se poji'štění vztahuje i na škody způsobené ma[bam'i.,
nástřtky (např. spreji a barvamil nebo poLepením vnějšich částí poiÍštěných ostatních staveb.

2. Pojtštění se sjednává se spoluúčastí a maxi'málním ročním li'mi.tem poiistného plnění uvedenýmí v poji.stné sm[ouvě.
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